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PED®EPAT
bP: 47 c., 1 nonatok, 28 mxepero.

[cTopiss MeTOOWMKM BHUKIAJAaHHS 1HO3EMHUX MOB OIPUSIBIIOE TPUBATUI
MPOMIXKOK 4Yacy 3 MEepeBa)KaHHSIM akIeHTy Ha «grammar-translation approach»
(unTaHHl, mnepeknaAl 1 BUBYEHHI rpamatuku). OJHAK HOBI BISIHHS Cy4acHO1
METOJ0JIOTIi BUKJIQJaHHS 1HO3€MHOI MOBM Iepen0ayaloTh HaBYAHHS YUTAHHS SK
HEBIJI'€EMHOI CKJIaJJOBOi pOOOTM B KJacl, OCKUIbKM 3aCBO€HHS OYJIb-1KOi MOBH
nependayae akTHBHY 3aJy4EHICTb yYHS B KOMYHIKaTHBHO-PO3BUBAJIbHI CHUTYaIlii,
3MOJIEIbOBAHI 3 METOI0 3aHYPEHHS Y4HS B MOBHE CEpEJOBHMILE, YMOBH OJM3bKI 110
peanpHux. CaMme Taki cuTyallii 1 3yMOBIIOIOTH BuOip Temu «OcoOIMBOCTI
(dhopMyBaHHS TEXHIKM YATAHHS HIMEI[LKOIO MOBOIO B YUHIB CEPEAHBOT IIIKOIM.

[lTogexonu BuMTENl NPUILIAIOTH OUIbIIE yBaru rpamaTtuill abo JIEKCHI,
3a0yBaroyu Mpo Te, 110 CaMe Ha YUTaHH1 0a3y€e€ThCsl MOXKIMBICTh BUBUEHHSI MOBH.

Merta pocmipkeHHST — BHUBYEHHS Ta po3poOka e(EeKTUBHUX METOJIUK
(dhopMyBaHHS TEXHIKM YUTaHHS HIMEIBKOIO MOBOIO B YUHIB CE€PEIHBOI LIKOJIU MiCIIs
aHTICHKOI.

O0’exT JnOCHIIKEHHS — O0COOJUBOCTI (OPMYBAaHHS HABUYOK YHUTAHHS
HIMELIBKOIO MOBOIO Y YUHIB CE€PEIHBOI LIKOIM MICJISl aHTITIHCHKOI.

Metoau nocnikeHHs: aHani3 (MPOBEIEHO aHajli3 MOBHOI i1HTepdepeHIi, i
BHU/IIB; TOPIBHSUIBHUNA aHam3 andaBiTiB aHMJIIHACBKOI Ta HIMEIBKOI MOB),
y3arajlbHeHHsSI, KOMIIAPAaTHUBHUW aHaii3 (MOpIBHSHHS BUMOB B aHIJINCHKIA Ta
HIMEIBbKIM MOBaXx).

HaykoBa HOBM3HA JOCHIIDKEHHS TMOJArae B COPOOl  KOMILJIEKCHOTO
pO3pO0JIEeHHS 1HHOBAIIMHOT METOAWMKH HaBUYaHHS HIMEIbKOMOBHOTO YHTaHHS Ta
eKCIUTIKaIllsl MOKJIMBHX BaplaHTIB BIOpaB JiS PO3BUTKY MPaBWIHLHOI BUMOBU I
YHUKHEHHSI MOKJIMBOTO HETaTUBHOTO BIUIMBY MI)KMOBHO1 1HTEp(epeHIlii.

VY nmepmiomy po3nuii po3MNISTHEHO NpoOJeMH Ta 0COOJMBOCTI (HOpMYyBaHHS
HAaBUYOK YHTaHHSA JPYror0 1HO3EMHOI MOBOIO uepe3 mnpusMy iHTepdepeHilii,
MPEJCTABICHO CIMOCOOM  BUKOPUCTAHHS  MO3WTUBHOTO  BIUIMBY  MIXKMOBHOT
iHTepdepeHIlii s MOJIETIIEHHS BUBYEHHS APYroi 1HO3€MHOI MOBH, BHOKPEMJIECHO
JIBa TUIH NPOOIEMU YUTAHHS — JIHTBICTUYHI Ta HEJIHIBICTUYHI.

Y npyroMmy po3aisii 3aKIEHTOBAaHO yBary Ha (OHOJIOTIYHUX OCOOJHMBOCTSX
BUMOBHU HIMEIIbKOI MOBH; 3J1HCHEHO KOMMApaTUBHUI aHami3 creuu@iKu 4YUTaHHS
andaBiTiB aHMIINCBKOI Ta HIMEIBKOI MOB; PENPE3eHTOBAHO €(PEKTHUBHICTH METOIY
«vor dem Lesen — wihrend des Lesens — nach dem Leseny; 3anponoHoBaHo 3pa3ku
3aBJaHb Al (OPMYBAaHHS TEXHIKU YUTaHHS HIMEIbKOIO MOBOIO B YYHIB CE€pPEAHBOI
IIKOJIH.

Pobora ckiagaetscs 3 pedepary, BCTyIy, TpbOX pPO3JAUIIB, BHUCHOBKIB JI0
KOKHOTO 3 HUX, 3arajlbHUX BHUCHOBKIB, pE€3IOME€, CIIUCKY BUKOPHCTaHUX JKEPEN Ta
JOJIaTKIB.

[ToBHMiT 00csAr poboTH — 47 CTOPIHOK, 3 HUX 42 CTOPIHKHU TEKCTYy. Y poOOTi
BUKOpHUCTAaHO 21 mxeperno.

KarouoBi cnoBa: uMTaHHS, METOJMKA, KOMIIETCHIIISI, MOBJICHHEBA ISILHICTD,
iHTepdepeHilisi, BUMOBA, aKIIEHT, HIMEIIbKa MOBA.
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BCTYII

VYV CBITI, J€ BUBYEHHSI MOB € JIEIBE HE OOOB’SI3KOBHM CHOCOOOM ITI3HAHHS
KOMYHIKaIlil B CBIiTi, BC€ OJIHO ICHYIOTb IpPOOJEMU NPaBUILHOIO HAJAHHS 3HAHHS
yuHsiM. Uepe3 BesMKy 3aTpeOyBaHICTh aHTJIINCHKOI MOBH, 1HIII MOBHM BIIXOJSTh Ha
apyruil miad. Lle yacto mpu3BoauTh A0 MalOyTHIX MpOOJEeM y BUBYEHHI IS
Oaratbox mrojed. Llg cuTyaliss 4acTo MPOCTEXYEThCA MiJ 4YaCc BUKIAJAHHSA TaKoOi
MOBH K HIMeIbKa, ICiad aHrmucbkoi. Ilin Jac BHBUEHHS HIMENBKOI MOBH ITICII
AHTJIACHKOI YYHI 31IITOBXYIOTHCS 3 MEBHUMHU TPYJHOILIAMH y YWTAaHHI Yepe3 3HAYHY
CXOXICTh I'PaMAaTHKO-(POHETUYHUX CUCTEM IIMX MOB y 0aratbox acrnekrax. BuBueHHo
0COOJIMBOCTE HABYAHHS TEXHIKM YHMTAHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, NMPUAULSUIA yBary
BiTum3HsAHI  (O. b. birnu, TI'. E. bopenibka, H. ®. bopucko, C. lO. Hikonaesa,
H. B. Maiiep ta in.) # 3apyOikui BueHi (I'. Bectrod, I'. 3onbmeke, X.-FO. I'anuens,
I'.-E. Ilidbo). OnHak, NOHWHI HE3 SCOBAaHUM JIMIIAETHCS MUTAHHS OCOOJIMBOCTEN
(hopMyBaHHS TEXHIKM YUTAHHS HIMEIILKOIO MOBOIO B YUHIB C€PEHBOI IIKOJIU Ha 0a3i
3HaHb AHTJIIMCHKOI, EKCIUIIKALs B)Xe HAOyTUX 3HAHb, YMIHb Ta HAaBHUYOK MEpPLIOi
1HO3€MHOI MOBHM Yy HaBYaJbHOMY MpPOLECI, W0 N CTAHOBUTh AKTYAJbHICTh
NPONMOHOBAHOIO0 Aochai:keHHs. llepen memaroramMmm mnocTae 3aBIaHHS PO3POOKH
e(EeKTUBHUX METOJMK (POpMYBaHHS TEXHIKM YUTAHHS HIMEIbKOIO MOBOIO B YYHIB
CEepeHbO1 IIKOJU MICHS aHTJIACHKOI, a TaKOX 3allIKaBJIEHHS BUBYEHHSAM JIPYroi
MOBH.

3B’A30Kk po0OTH 3 HAYKOBHMHM INpOrpamMamMu, IUIaHamMH, Temamu. PoGorty
BUKOHAHO B M€XaX HaykoBoi TeMu «KoMyHiKaTMBHO-TIparMaTUYHUM, QyHKIIHHUN
Ta METOJUYHUN acCleKTH aHajidy MOBHHMX OJWHUIILY» (HOMEp JepxpeecTparii
0120U104822), siky po3pobnsie xadenpa 3araJbHOr0O MOBO3HABCTBA Ta 1HO3EMHUX
MoB HamionansHoro yHiBepcutety «llontaBcbka momitexHika iMeHl HOpis
Kongpatrokay.

Merta gocaixkeHHs] — BUBUEHHSI OCOOJMBOCTEN YUTAHHS HIMEIBKOIO MOBOIO

Ta po3po0IieHHST €(PEKTUBHOTO METOJUYHOTO 1HCTPYMEHTapito PopMyBaHHSI TEXHIKU



YUTAHHS HIMEILKOIO MOBOI B YYHIB CEPEAHBOI WIKOJIW IICHS aHMINCHKOT 3
ypaxyBaHHSM MI>XMOBHOI 1HTep(epeHIli.

[ToctraBneHna meta nepeadavae Taki 3aBJaHHS:

1. OkpeciuTH CYTHICTh TMOHSTTS «MDKMOBHa 1HTep(dEpeHiis» Ta O0COOJIUBOCTI
dbopMyBaHHS HaBUYOK YWTAHHS JPYror0 1HO3EMHOIO MOBOIO Uepe3 MpU3My
iHTepdepeHilii.

2. Busnauutu ¢oHOIOTIYHI OCOOIUBOCTI YUTAHHS HIMEI[LKOIO MOBOIO.

3. PemnpesentyBatu €(deKTUBHI METOAM HAaBUYAHHS TEXHIKM YWUTAHHS HIMEILKOIO
MOBOIO.

4. Po3poOWUTH KOMILJIEKC BIpaB IS HaBYaHHS TEXHIKA YHUTaHHS HIMEIBKOIO
MOBOIO B YUHIB CE€pPEIHBOI IITKOJIH.

O0’exT nocaigxeHHsi — o0co0auBOCTI (OPMYBaHHS HABUYOK YHUTAHHS
HIMELIBKOIO MOBOIO Y YUYHIB CEPEAHBOI IIKOIM IMICIIs aHTIIIIMCHKOT sIK HeoOxiaHa 0a3a
MOBHOI AiSUIBHOCTI JUIsl HOJAJIbIIOT0 BUBYEHHS APYTOi 1HO3€MHOI MOBH.

IIpeamer nocJiazKeHHsT — METO/IMKa (POPMYBaHHS YMIHb YNTAHHS B YUHIB Ha
ypOKax HIMEIbKOI MOBHU 3ajUlsl YHUKHEHHS HETaTUBHOIO BIUIUBY MIKMOBHOI
iHTepdepeHilii.

Metoam pocaimxenns. /s qocnipkeHHs 0yyio 00paHO CyKyIHICTh METOJIB 1
MPUHAOMIB: TEOPETUYHUX — aHalli3, y3arajlbHEHHS Ta CHUHTE3 310paHOr0 HAayKOBOTO
TEOPETUYHOTO MaTepiany, KOMIapaTUBHUN aHami3 (aHTJIACHKOI Ta HIMEIBKOI MOB);
HAayKOBE MOJICTIIOBAHHS, [0 YMOXJIMBUIO PO3POOJICHHS KOMIUJIEKCY BIIpaB st
HaBYAHHS YUTAHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

HaykoBa HOBM3HA [OCI/DKEHHS TOJsArae B cOpoOl  KOMIUIEKCHOTO
PO3p00JIEHHS] METOAMKHA HABYAHHS TEXHIKW YUTAHHS TEKCTIB HIMEIIbKOIO MOBOIO.

I[IpakTHyHe 3HAYEHHSl TMOJSATAa€ B MOJAIBIIOMY YIOTYKHEHHI METOJUKHU
BHUKJIAJJaHHA HIMEIBKOI MOBHM Yy 3aKjalaX CEpelIHbOi OCBITH, a TAKOX Marepiaiu
MOXHa BUKOPUCTATH T 4Yac pO3pOOJIEHHSI CMEIKYPCIB  METO0JIOTTYHOTO

CIpsIMYBaHHS, HATMCAHHS HAYKOBUX POOIT.



AmnpoOanisi. 3acagHu4l acleKTH HAYKOBOI PO3BIAKH PENpPE3EHTOBAHO B
nonoBial «MixMOBHA 1HTepQepeHIliss B Mpoleci HaBYAHHS HIMEIBKOMOBHOMY
YUTAHHIO: KOTHITUBHO-JIHIBICTUYHHUM — TIX11» Ha MiXHapoaHIiI HayKOBO-
MPaKTUYHIA  CTYyJAEHTChKO-YUYHIBChKIM KOHPepeHlli «MOBHI BHUMIPH CBITY»
(OKurtomup, 2025), 77-1i1 HaykoBii KOH(]epeHIlii mpodecopiB, BUKIaAauiB, HAYKOBUX
MpaliBHUKIB, acIipaHTiB Ta cTyneHTiB HamionanbHoro yHiBepcutery «llonraBchka
nonitexHika imeHi FOpis Konnpartioka» (Ilontasa, 2025).

Ctpykrypa podoru. [Ipans ckianaerbes 31 BCTYIy, TBOX PO3/1IiB, BUCHOBKIB
70 KOKHOTO 3 HMX, 3arajlbHUX BHUCHOBKIB, PE3IOME aHTJIHCHKOIO MOBOIO, CIIHCKY
BUKOpPUCTAaHUX Jokepen (21 moswuiisi) Ta [goAaTky. 3arajibHuUM o0csar poOoTH

cTaHOBUTH 47 C., 13 HUX — 40 CTOPIHOK OCHOBHOI'O TEKCTY.



PO3I1JI 1
TEOPETUYHI ACIIEKTU HABYAHHS YUTAHHSA THO3EMHOIO
MOBOIO
1.1. MixkmoBHa iHTep(epeHisi, Ii BILIMB HA BUBYEHHS HIMEeIIbKOI MOBH IIiCJIA
AHIJCBKOI
VY cydacHOMYy CBITI BUBYEHHS JIEKUIBKOX MOB € Jie[[B€ HE OOOB’SI3KOBOIO
CTYHEHIO JI0 J>KUTTS B IbOMY CBITI. YUE€Hb HAMara€TbCs «OBOJOJITH MOBOIO»
SKHAWIIBUAIIE 3a1Jisi rapHuX ouiHOK. [lepiry iHO3eMHY MOBY (aHIJIHCBKY) 3apa3s
BUBYAIOTh OYMHAIOYU 3 MOJIOJIIIOI IIKOJIU, 10 MOKPAIIy€e Pe3yabTaTH, Yepe3 paHHIN
no4atok. Jlpyry iHo3eMHY MOBY K IOYMHAIOTh BUBYATH B)KE y CEPEIHINA IIKOII.
Opniero 3 nepmmx oOsacTeld JOCHIIKEHb, B SKii OyJlO BHSBIEHO CTIHKI
nepeBaru JABOMOBHMX JITE€Hd HajJ OJHOMOBHUMH OJHOJITKaMu, Oyna cdepa
METAJIIHTBICTUYHOT CBIAOMOCTI. [limkoM HMOBIpHO, IIO0 HASBHICTh JBOX PI3HUX
MOBHHMX CHUCTEM JJii BUBUCHHS MOXE€ 3POOUTHU CTPYKTYpPHI 3aKOHOMIPHOCTI OLIbIII
MOMITHUMHU Ta NPUBEPHYTH yBary JUTHUHU 0 CUCTEMHUX OCOOJMBOCTEH MOBHU. Y
BAKJIMBOMY PAHHbOMY JOCHIJUKEHHI pOJI  METAJIHIBICTUYHUX IMOHATH Y
MOBJIEHHEBOMY po3BUTKY aiTed O. Kmapk (1978) mpumnyctuB, 110 «BUBYEHHSI JIBOX
MOB OJIHOYACHO, HAMPUKIA], MOXKE MiIBUIIUTH YCBIAOMIICHHS CTIEIIU(DIYHUX MOBHUX
3aco0iB B 000x MoBax». JIx. Tyamep 1 @. Maiiximn (1984) ninum gami 1
MOCTYJIIOBJIM METAJIHIBICTUYHY OOi13HAHICTh K MEXaHI3M, 32 JOMOMOIOI0 SIKOTO
JIBOMOBHICTh BIUIMBAa€ Ha OyIb-SKMH acmekT KorHiuii. BoHuw cTBepiKyBanu, 1o
MOBHA JIBOMOBHICTH IMIJIBUIIY€ METAJNIHTBICTUYHI 3[10HOCTI, a I, B CBOIO 4YEPry,
MPU3BOAUTL A0 BUIIOTO PIBHS OBOJOAIHHA HABUYKAMHU YHUTAHHSA Ta aKaJeMIYHHUX
nocsrHeHs [ 14, c. 134].
3ayBa)xXuMo, 110 Jpyra 1HO3€MHa MOBa BUBUYAETHCS Yepe3 MEBHUN MPOMIKOK
qyacy BiJ NEpIIOi, TOMY 3HaHHS MOXYTh SIK JIOIOMAaraT, TakK 1 3aBa)KaTH 3aCBOEHHIO

Marepiany.



[lin yac BUBYEHHS HIMEIBKOT MOBHU IICJsI aHTJIIMUCHKOI YUHI 31IITOBXYIOTHCS 3
MEBHUMHU TPYJIHOUIAMU y YWTAHHI Yepe3 3HAYHY CXOXKICTh IpaMaTHKO-()OHETUYHUX
CUCTEM LIMX MOB. TakuM YMHOM, HIKOJISIP MA€E «MI)KMOBHY 1HTEP(PEPEHIIIION.

Tepmin «inTepdepeHniis» (Bl aHri. interference) o3Hauae meperpynyBaHHS
MoJieJIel, 10 BUHUKAE B PE3yJibTaTl BBEICHHS UYYXOPIJHUX E€JIEMEHTIB Yy OLIbII
CTPYKTYpOBaH1 JaHKM MOBH, Taki SIK: OCHOBHAa 4YacTHHA (POHEMATUYHOI CHUCTEMH,
3Ha4Ha YacThUHa MOpPQOJOrii Ta CHUHTAKCUCY, a TaKOX JeAKl OOJacTi JIEKCUKHU
(pOIMHHI CTOCYHKH, KOJIbOPH, MOrojia Touo). ToOTo, 11e CBOEPIIHE BIAXUICHHS Bif
HOPM MOB, 5IKi MalOTh 3B’5I30K [22, c. 1]

Sk 3a3Ha4dae I'. Bort, «xokHe 30araueHHs a0o 301IHEHHSI CUCTEMH HEOIMIHHO
nependadae peopraHizailil0 BCIX CTapuX BIAMIHHMX IPOTHCTABICHb CHUCTEMH.
BusnanHst Toro, mo mMeBHUN €JIEMEHT MNPOCTO JOMAEThCSA 10 CUCTEMH, sika HOTo
npuiimae, 0e3 HaCJIJIKIB IS L€l CUCTEMH, 3pYHHYBaJI0 O caMy KOHUEILII0 CUCTEMMI
[21, c. 27].

VY Ounbll BUIBHO CTPYKTYpOBaHUX cdepax MOBH — JAESIKHX €JIeMEHTax
CUHTaKCUCy a00 JIEKCHUIll BHUIIAJIKOBOTO XapaKTepy — MPO «3aMO3UYCHHS» MOXKHA
TOBOPUTH OLIBII TOPEYHO, KOJIU MOTPIOHO MIAKPECTUTH NMEPEHECEHHS eJIeMEHTa SK
TaKoro. Ajie HaBiTh y IbOMY BUMNAJKy HE MOKHA BUKIIFOYaTH MOXJIUBICTh TOJAJIBIIION
peopranizaiiii CTpykTyp abo inTepdepeniii [22, c. 8].

Otxe, iHTepdepeHIlis — 1€ HEeCBIIOME 3al03WYE€HHS, IO € BIUIMBOM OJIHIET
MOBHM Ha 1HIIy. MO30K HamaraeTbCs 3alOJIOHUTH HEBIIOMY I1HQOpMAIlI0 BXKE
BiloMHMU (haKTaMU, Yepe3 HE IOCKOHAIIBHOTO BOJIOJIIHHS 000Ma MOBaMH.

BuBuenHs aHMIIMCBKOI Ta HIMEILKOI MOB  BBaXXa€TbCI OJHUM 13
HAaWIOIIMPEHIIINX BHUMNAAKIB KOMOIHYBaHHS MOB, a TOMY MpoOJeMHU MOBHOI
iHTep(dEepeHIIii Jerko MpOCTEKYIOThCS y 0aratboX y4HiB. Takox, BUBYEHHS I1I€ Ma€
YCKJIaJIHEHHS uepe3 Te, 10 00MABI MOBU € 1HO3EMHHUMHU JJI YKPATHCHKUX IIKOJSIPIB.
Uepes 11e Ha BUKJIaa4iB JISITA€ BIAMOBIAANBHICTD 1100 PO3POOKH METOAUK MOSICHEHD

3a/U19 3alliKaBJI€HHST YYHIB JO BHUBYEHHs I1€ OJHI€l 1HO3eMHOi MoBH. Ilepen



nejlaroraMy MocCTa€e 3aBJaHHs PO3pPOOKU €PEKTUBHUX METOJIUK (DOPMYBAHHS TEXHIK
YUTAHHS HIMEIBKOIO MOBOIO B YUHIB CEPEIHbOI IIKOJIM MICIIs aHTJIIHCHKOI.

Benukuii BIuB 1ipu po3poOJIeHH] TAaKUX METOJIMK Ma€ yCBIJIOMJIEHHS TOTO, 1110
HIKOJISIp Ma€ Bxke 0a3y NEKITbKOX MOB (YKpaiHChKa SIK piJiHA, Ta aHTJINHChKA K Mepiia
iHO3eMHa). € BeNUKUM BiICOTOK BIPOT1IHOCTI, 110 B PE3YJIbTATU B3a€MO/I1i MOB, Oyjie
BiOyBaTHUCs 1HTEpQEPEeHIlisd, BKIIOYAOUM MpodseMu 3 (OpPMYBaHHSIM HABUYOK
BHMOBH, III0 € OJHIEIO 3 0a30BUX IIIJI YaC HaBYAHHS YUTAHHSI. 3aBJAaHHS BUUTEIIS —
3ano0iraHHs Ta MOJAJIbllle KOPUTYBAaHHS HETaTUBHOTO BIUIMBY IHTepQepeHIli Ha
3aCBOEHHS MaTepiany y4HiB.

[aTepdepennito moausilOTh Ha MOBHY Ta MOBIIeHHEBY. Ll kmacudikaris
JificHa 4depe3 Te, IO 1HTepepeHIlis BIAOYBAEThCS caMe y JIOJMHU, sIKa BUBYAE
OuIbIlIE HI)K OJAHY MOBY. MoBa X — i€ OpraHi3Mm, 110 MOCTIHHO PO3BUBAETHCS, TOMY
4acTO MOXHA MOOAUUTH SIBUINA, 110 HACTUILKU MPUKPIMIIKCS O HEl 4Yepe3 4acTe
BXKMBAHHS, 110 OUJIbIIIE HE BIJIMBAE€ HA MOBJICHHS [22, . 7].

Jeski AOCHIIHUKUA TOAUISIOTh MOBHY 1HTEP(EpEHIil0 Ha TMO3UTUBHY U
HEraTUBHY. 3a TEOpIE0 KOHTPACTHUBHOTO aHali3y, L0 MOJISITa€ Yy CUCTEMHOMY
BUBYEHHI JBOX MOB, II00 BUSIBUTU iXHI CTPYKTYpPHI BIAMIHM Ta MOJIOHOCTI, YUM
SICKpaBII BIAMIHHOCTI M JBOMa MOBaMH, TUM O1IbIlle HETaTUBHE IEPEHECEHHS.
JUis mpuKiaaxy MOXHA HAaBECTH CTYJEHTIB 31 3HaHHAMM HIMELBKOi, SIKI BUBYAIOTh
aHrmicbky. Ockulbku HiMmelrpke cinoBo «Information» MoXe TakoXX BXKUBaTUCA Y
MHOXHH1 («Informationen»), y4Hi,sIKI BHBYAIOTh HIMELBKY, Maibke 0€3 BHUHSITKY
BUKOPHUCTOBYIOTh «informations» B aHTIINACHKIM MOBI, IO MOPYLIyE MPaBHIIa MI0JI0
HE3JIIYyBaHUX IMEHHUKIB.

Pe3ynbTaTu MO3UTUBHOrO TEPEHECEHHS 3aJUIIAIOTBCS B OCHOBHOMY
MaJIOBUPAXKEHUMH, TOMY PIAKO BUHOCUTHCS Ha 3araji. [Ipore 11 pe3yiabTaTd MOXYTh
MaTu NMOMITHUH edekT. Sk nmpaBuiio, YuM OUIbIIE ABI MOBU CXO0XI1 M1 COOOIO 1 UMM
OUIbILIE YYEHb YCBIIOMIIIOE 3B'SI30K MIK HHUMH, THUM CHJIBHIIIUM € TIO3UTHUBHE
nepeHecenHs. Hanpuknazn, ydyeHs, sKUid Ma€ 3HaAHHS aHTIIMCHKOI, BUBYAE HIMEIIbKY

MOBY, MOX€ MPaBWJIbHO BraJlaTH HIMEIIbKE CJIOBO Ha OCHOB1 MOro aHMIINHCHKOTO
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€KBIBAJICHTa, XO4Ya CHUHTAKCHC, (DOHETHKA, CJIOBOCIOJYYEHHsS Ta IHIII MOBHI
0COOMBOCTI MOXYTh OyTH iHImIMMH. Lleli MeTon BUBYEHHS € MPOOJIEMHUM uepes
HEJOJIIKH, OCKUIbKM OUIbILIE MIJJA€ YYHS BIUIMBY «XUOHUX JApY31B», TOOTO CIIB, 5K
CXO0X1 B 000X MOBax, ajie¢ MalTh AyXKe Pi3HI 3HaAUeHHsA. Yepe3 110 yuyeHb MOYMHAE
CIIMpaTUCS Ha Bi3yaJlbHE BUBUCHHS, 1110 € XMOHUM HUIsIXOM [ 18].

HaiinomupeHimuii npuHIMNIOM Kiacu(ikalli 3a MOBHUMH PIiBHAMHU. [3-mmomix
OCHOBHUX PI3HOBH/IIB «MI)XMOBHO1 1HTEpEpEHIIi» BUPIZHEHO TaKi:
1. ®oneTnyHa i1HTepdepeHIlis (BIUIMB 3HAHHS 3BYKOBHUX OCOOJMBOCTEH MEpIIoi
MOBH Ha JIpYTY, TaKi K apTUKYJISIISA Ta aKIEHT).
2. ['pamaTtuyna iHTEepdepeHilis (BILUIMB rpaMaTUKU MEPIIOT MOBU Ha JIPYTY).
3. Jlekcuuna iHTepdepeHIliss (BUKOPUCTAHHS CJIB MEPIIOi MOBHU, IO HE
MpUTaMaHH1 APYyTiit).
4. CemanTuyHa iHTepdepeHIis (depe3 HempaBWIbHUI TNEpeKiaJl CeMaHTUYHUX
3Ha4eHs) [22, c. 1].

®oneTnyHa 1HTEpdEpeHIlis MOTpedye HAMMMIBHINIO! YBAaru i 4Yac HaBUYaHHS
yutaHHs. [lin yac BUBUYEHHS JApyroi 1HO3EMHOI MOBHU, YY€Hb YacTO Nepeimae
«aKMeHT», SKUH 3Morjia co0l HambdaTW ImijJ 4Yac BHUBUYEHHS Iiepiioi. BiH Moxe
BIIMBATH Ha 3pO3YMUIICTh JESKUX 3BYKIB 1 4aCTO CBIAYMUTH IPO T€, IO JIOJUHA HE €
HOCIEM MOBHU. YUYEHI BU3HAYAIOTh aKIEHT SK KOMIUIEKC MOCTIMHUX (DOHETUUYHUX
BIAMIHHOCTEH Bi1J HOPM MOBH, 5Kl HOCIi MOBH BHM3HAIOTh HEXApPaKTECPHUMH JIJIs
OJHOTO 3 JI1aJieKTiB cBo€i MOoBU. Kon Mu MaeMo cripaBy 3 iHO3€MHOIO MOBOIO, TO
Ha I1JICB1IOMOMY PIBHI CXWJIbHI COPUMMAaTH 11 3BYKH K 3BYKH HAIIOi piTHOT a00 BKe
3HalloMO1 1HO3eMHOI MOBU. Mu crpuiiMaeMo Bc€ 30BCIM 1HAKIIIE, HI)K HOCII MOBH.
Tomy, KOTM MU TOBOPUMO 1HO3EMHOK) MOBOIO, JIFOJM aBTOMATUYHO HaMararoThCs
poOUTH Tak, AK IaM’STa€ iXHIM MO30K, TOOTO BUKOPHCTOBYIOUM 3BYKH Ta 3BYKOBI
CXEMH, BXK€ 3BHYHI HaM. SIKIIO JUBUTHCS Ha pe3yJbTaT, TO Taka BHUMOBA YK€
BIJIPI3HSAETHCS BiJl TOTO, 110 Mae Oytu [11].

[Ipobnema poHeTHUHOT IHTEPPEPEHIIIi CTOCYETHCS TOTO, SIK MOBEIlb CIIPUMMAE

1 BIATBOPIOE 3BYKU OJIHIET MOBH, SIKY MOKHA Ha3BaTU JAPYTOPSAHOIO, 3 TOUKH 30py
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1HIIOT MOBH, SIKY MOXXHA Ha3BaTH NEPBUHHOW. I[HTepdepeHiliss BUHHUKAE, KOIU
JIBOMOBHA JIIOJAMHA OTOTOXHIOE (POHEMY JAPYropsAIHOi cucteMu 3 (POoHEMOIO
MEPBUHHOI CUCTEMH 1, BIATBOPIOIOYM 1i, MIAMOPSAIKOBYE ii ()OHETUYHUM IMpaBUIaAM
IIEPBUHHOI MOBH.

Posrnsnaroun siBuina iHTepepeHilii npu BIATBOPEHHI BTOPUHHOI (POHETUYHOT
CUCTEMHU, YUEH1 BUJISAIOTh YOTUPHU OCHOBHI TUIIU:

1. Henocratus mudepenuianiss ¢pounem (UNDER-DIFFERENTIATION OF
PHONEMES). BinOyBaeTbcsi, KONU J1Ba 3BYKHM BTOPUHHOI CUCTEMHU, AHAJIOTH SAKUX HE
BIJIPI3HSAIOTHCA B IEPBUHHIN CUCTEMI, Iy TAIOThCS.

2. Hanmipua  nudepenmianis  gonem  (OVER-DIFFERENTIATION  OF
PHONEMES). Ilepen0auae HaknagaHHsi GoHEMaTUYHUX BIIMIHHOCTEH 3 MEPBUHHOT
CUCTEMH Ha 3BYKH BTOPUHHOI CUCTEMHU, JI€ BOHU HEMOTPIOHI.

3. [lepeinTepnpurariis BIJIMIHHOCTEH (REINTERPRETATION OF
DISTINCTIONS). Bin0yBaetbest, konu aBomoBHuii (bilingual) po3pizusie gonemu
BTOPUHHOI CHCTEMM 32 O3HaKaMmH, SIKI B I[Ii CHUCTEMI € JHIIE CYIMyTHIMH a0o
HAJIJTUIITKOBUMH, aJI€ € PEJIEBAHTHUMHU B IOTO IEPBUHHIN CUCTEMI.

4. 3amina ¢ponem (PHONE SUBSTITUTION). 3actocoByeThcsi 10 (poHeMm, siKi
OJIHAKOBO BH3HAYaIOTHCA B JBOX MOBAax, ajie HOpMallbHa BUMOBA BiJIPI3HSETHCS [22,
c. 18].

['pamatnyna iHTEepdepeHilisi He BIUIMBA€ HAa BHUBYEHHS TaKOi MOBJICHHEBOI
TUSTIBHOCTI SIK YATaHHS, IPOTE BIUIMBAE€ HA caM€ BUBYEHHS JPYroi iHO3eMHOI MOBH.
['onoBHa BUMOra moJyiirae B TOMy, 100 y MEBHIM CUTYyallli KOHTAKTy OOMJIBI MOBH
OMUCYBAJIUCSA OJIHAKOBUMH TE€PMIHAMH. YUEHI HATOJOIIYIOTh, 1[0 MOXHA YHUKHYTH
HEUITKUX 1 CYNEepeusIMBUX MEX MIXK CJIOBaMU 1 HE CIIOBAMH, CUHTAaKCHUCOM 1
MOpP(}OJIOTI€EI0 TOIIO, AKIIO PO3TIAAATH IFO PI3HUINO I MOPIBHSUIBHUX ITIIEH 5K
MUTaHHS CTyneHsa. Xouya MopdeMH, siKi € cimoBamu (BUtbHUMH (free)), 1 Ti, sIKi HUMU
He € (3B's:3anumu(bound)), MOXKyTh OyTH aOCOMIOTHO PO3PI3HEHI B JEIKUX MOBaxX abo

TUTAX MOB, Y 3arajJbHOMY OIJISIAI «CTYIIHb 3B's3aHOCTI» (degree of bounds) mopdem
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JIETKO PO3rJsSAaTH K 3MiHHY; BIANOBIJHO, MOKHAa YHUKHYTH YITKHUX aOCOIIOTHUX
MEX MK MOP(]OJIOTi€r0, CIOBOTBOPOM, CHHTAKCHCOM 1 hpaszeosnoriero [21, c. 29]

Ha nexcuunomy piBHI iHTep(depeHIlisi — 1€ BTpy4YaHHs JIEKCUKH P1AHOI MOBU B
JEKCUKY MOBH MEpPeKIagy uepe3 CXOXKICTh JIGKCMYHUX OJMHHUIL JBOX MOB. Lle
YBUPA3HEHO 1 IUIAHOM 3MICTY, 1 IJIJAHOM BUPAKEHHS.

doHeTnyHA ONM3BKICTH CIIIB NPHU3BOJUTH J10 MHUMOBUIBHOTO MOPYILIECHHS
HOPMHU MOBHM TIE€pEKJIaly MPU BXXKUBaHHI CJI0BAa MOBH Tiepekiiany. Yepes 11e yuHi 4acto
CTUKAIOTBhCSl 3 «XUOHUMH JPY3sSMH», KOJIU CJIOBA PI3HUX MOB, SIKI € CXOXXHMH 3a
HamucaHHsAM a00 BHUMOBOIO, MalOTh PI3HI JIEKCHYHI 3Ha4YeHHs. Sk 3a3Hauae
P. lllakou-benbTpan, yepe3 HeraTUBHY IHTEPPEPEHIIIIO JIEKCUYHA MOA10HICTh PI3HUX
MOB TPHU3BOAUTH HE TUIBKH JI0 HEMPaBUIBLHOIO MEpeKiIady Ta IHTepIpeTalii, TaKk 1
YCKJIQHIOE BUBYEHHSI CaMOi JIpyroi 1H03eMHOi MOBHU. Uepe3 e CTyAEHTH 4acTo He
MOXYTh MPABWIBHO 3PO3YMITH TEKCT 3a]JIs MOAalbIoi podotu 3 HUM [19, c. 337]. B
iHTepdepeHilii € 6arato pi3HUX BUIB, 13 SIKUM MOKE 3IIITOBXHYTHUCS y4€Hb IiJ] 4ac
BUBYEHHS APYroi 1HO3€MHOI MOBHU, TOMY BYHUTEIh MA€ MOBHICTIO MiArOTYBATHUCS 10

LBOT0 JJIsl YHUKHEHHS! MallOYTHIX TOMHJIOK.

1.2. OcobauBocTi GpopMyBaHHSI HABUYOK YNTAHHS iHO3EMHOK MOBOIO

HoBi BissHHS CydacHOI METOAOJOrIi  BHKJIAQJaHHS 1HO3EMHOI MOBH
nependavyaroTh HABUAHHS UYWUTAHHS SIK HEBIJ €MHOI CKJIaJloBOi POOOTHM B Kiaci,
OCKIJIbKH 3aCBO€HHSI OyAb-sIKOI MOBHM Iependadyae aKTHBHY 3aJIydE€HICTh Y4YHS B
KOMYHIKaTUBHO-PO3BHBAJIbHI CUTYyallli, 3MOJIETIbOBAaHI 3 METOI0 3aHYpPEHHS Y4HS B
MOBHE CE€pelOBHILE, YMOBH Onu3bKl A0 peanbHuX. Sk 3ayBaxye bopeupka I'.E.,
BAXKJIMBICTh LIbOTO BUAY MOBJIEHHEBOI JISJIBHOCTI MOJIATAE B KPALIOMY, SKICHIIIOMY
OomMaHyBaHHI 3BYKOBOi, (D)OHEMHOi, 1HTOHAI[IMHOI CKJIAJ0BOI, 3aCBOEHHI JEKCUYHUX
OJIMHULIb 1 TpaMaTuyHuX sBUIl [4, c. 4]. Y HaBYaJIbHO-METOAMYHOMY MOCIOHHKY
«MeTonvka HaBYaHHS JIITEPATYpHOTO YUTaHHS» aBTOopku 1. M. buisBcbkoi
3a3HAYCHO, 10 YUTAHHS — BUJ MOBJICHHEBOI MISUIBHOCTI, IO 31MCHIOETHCS 4Yepe3

CIIpUIIMAHHS Ta OCMUCJIEHHS MUCbMOBOIO TEKCTY [3, ¢. 4]. Lle o3Hauae, 0 HABUYKH
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YUTAHHS JO3BOJSIIOTH JIIOASIM TOYaTH PO3YMITH 3MICT BHCIOBIIOBaHb, iXHI
(GOopMyIIOBaHHS Ta BUAUIATH FOJIOBHY YaCTUHY IPOYUTAHOrO. 3a AOMOMOTOIO LBOTO
etany (hOpMyeThCS MUCJIECHHS, SIKE Mi3HilIe Oy/le MPOKJIAaTH IUIAX 10 3HAaHHS MOBH.
VYenip JI. A. Hikonaiiuyk, BUCHOBYEMO, IO YUTAHHS 1HO3EMHOK MOBOKO — OJIMH 13
HANBaXJIUBIIMIKX BHIIB IHIIOMOBHOI MOBIICHHEBOI MISJIBHOCTI. UMTaHHS MOJEIIOE
HAaBUYKU MHUChbMA Ta € €IMHUM 13 MPOBIAHUX IUISAXIB BUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBHU M
mitepatypu [8, ¢. 58]. UuTaHHS 1HO3€eMHOI0 MOBOIO — II€ MOXJIMBICTH 30aradueHHs
CIIOBHUKOBOTO 3amacy, (GOpMyBaHHS HaBUYOK BHUpakaTH BJacHy JIyMKYy Ta
pPO3LIMPEHHS 3HAaHb, TOMY HAaBUYKU OIpPAllbOBYBBATU TEKCT € MEPIIOYEPrOBUM
€TaroM ITiJ] Yac HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH.

UuTtaHHd — CKJIaJloBa KOMYHIKAaTUBHOI [ISUIBHOCTI JIFOAWUHHU, OCKUIbKHU
3abe3reuye NTuceMHy (popMy CIUIKYBaHHS. 3a JOMOMOTOI0 YATAHHS, JIFOJUHA PO3yMI€
Ta 3amam’siITOBY€ MPaBWIbHY MOOYAOBY PEY€Hb, 10 B MOJAIBIIOMY JOTOMArae Iij
yac 03HAOMJIEHHS 13 TPaMaTHKOI0 MOBU. KOMIIETEHTHICTh Y UMTaHHI — 11€ 3/IaTHICTh
YUTATU TEKCTH PI3HUX >KAaHPIB 1 BUAIB 13 MOBHHUM pIBHEM pPO3yMiHHS 3MicTy. Jlo
KOMIIETEHTHOCTI HaJIeKaTh: BMIHHS, HAaBUYKH, 3HAHHS, a TAaKOX KOMYHIKaTHBHI
3110HOCTI (3A10HOCTI 10 YUTAHHS).

VY MeTtoauill HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH BUOKPEMJIEHO MOBJICHHEB1, HABUYaJIbHI,

IHTEJIEKTyallbH1, OpraHi3aliiiHi Ta KOMIIEHCALIiH1 BMIHHS.

Jlo MOBJICHHEBUX BMIHb HAJICKATD:

1. BMiHHS BUIIISATA OCHOBHY 1H(QOpPMAILITO.

2. BMmiHHS BIAI1ISTH TOJIOBHI (haKTH.

3. BwminHs BUOIPKOBO yCBIIOMITIOBATH MOTPIOHY 1H(OpMAILito.

4. BwmiHHS irHOpyBaTH HECYTTEBUH ISl pO3yMiHHA MaTepiain [4, c. 370].

Ha PO3BHUTOK YMIHB YUTAHHS BIJIMBAIOTH MOBJICHHEBI HaBHYKH, a4 CaMfC

HAaBUYKH YUTaHHA OyKB, OYKBOCIIOJIy4Y€Hb, CIIIB Ta PEUEHb.
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KoMmneTeHTHICTh y TEXHIIll YUTaHHS — 1€ 3JaTHICTh Y4YHS cOpuiiMaTd 1
MPaBUJIBHO apTUKYIISIINHO AEKOAyBaTH rpadiuHi 3HAKU Ta MTUCbMOBUX MOB1JJOMJICHb,
sKa Mae 0a3y Ha B3aeMO/I1i BIMOBITHUX HaBUYOK Ta 3HaHb [ Tam camo, c. 371].

Jns ycnimHoro BinTBOpeHHs iH(dopMalii 3 00Ky y4yHsS HEOOXiJHI HABHUYKHU
TOBOPIHHS Ta 3HAHHS caMoro Tekcty [1, c. 5]. TpyaHol 4acTo BUKIMKAIOTh CTpax
nepes; TeKCTOM Ta MOXJIMBI MOMUJIKM MpU Nepmux crpodax. BaxkimBo mokaszatu
YYHSIM MO>KJIMBICTh JOIMYCKaHHSI IOMWJIOK Ha MOYATKY 1 SIK IX IIBUAKO BUIIPABIISITH.

Jnst popmyBaHHS KOMIETEHTHOCTI y TEXHIUl YWTAaHHA 1HO3EMHOI MOBOIO

3aCTOCOBYIOTh TaKi METO/IU:

. AndapiTHHII;

. 3BYKOBHH((hOHETUUHUI);

. Merton 1inuX CiiB/peYeHb/TEKCTY;

. 3BYKOBHI aHATITUKO-CUHTETUYHUN METO/;

. MeToa HaBYaHHS TEXHIKM YHUTAaHHS B OMOPI Ha KIIOYOBI CJIOBa Ta IMpaBuiIa
YUTAHHS.

AndaBiTHMII MeTOJ TPYHTYETbCS Ha  3alaM ATOBYBAaHHI  aj(aBITHHX
HaliMeHyBaHb JiTep. [IpoTe 1e paneko He 3aBXAM JOINOMAara€ HaBUUTHUCS YUTATH
CJI0Ba 4yepe3 KOMOIHOBaH1 3BYKH (“‘sp” sIK JIJIsl IPUKJIIAly B HIMEIBKIN).

MeTon HaBYaHHS LIUIHX CJI1B 0a3y€eThCS HA BIII3HABAHHI YUYHS LIJIICHOTO 00pazy
ciosa. Ilig bac mporo mMeTony y4Hl 3amaM'sTOBYIOTh OaraTo CIiiB, IO € TapHOIO
JEeKCUYHOI ©0a3010, NpOTE€ TMOTIM MOXYTh 3IIITOBXHYTUCS 13 MPOOIEMOIO
HEBIJIHOIIEHHs! OyKB Ta 3BYKIB, Y€pe3 IO CTHKAIOTHCS 3 TPYIHOIIAMH ] 4ac
YUTaHHS HE3HAOMUX CIIIB.

®oHeTUYHUHN (3BYKOBHI1) aHaJITUKO-CUHTETUYHUI METOJ HAaBYAHHS YUTAHHS
«P1AHOIO» MOBOIO, SIKE JIoTIOMarae 3amnam'statu rpadpeMHo-(poHeMH1 BiAMOBITHOCTI.

Haiikpamum BapiaHTOM € KOMOIHYBaHHS KUTBKOX METO/IIB, IO J0MAaMae Kpauie

nii0paTu METOJ i KoxHOoro yuHs [3, c. 270].
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JlekcuuHa HaBUYKA — Jid, siKa 3a0e3mnedye MnpaBuiibHE JEKCUYHE 0GOPMIICHHS
CBOIO  MOBJIEHHS Ta  aJeKBaTHE CHOPUUHATTS  JIGKCUYHOTO  OQOpPMIICHHS
CIiBpO3MOBHUKIB. OJMHUIICIO HABUAHHS JICKCUKU € JIEKCUYHA OJMHUIISA, 10 MOXE
OyTH SIK 3BUYAWHUM OJIHMM CJIOBOM, TaK 1 CJIOBOCIIONYYEHHSIM a00 HaBiTh TOTOBUM
peuenHsam [3, c. 216]. I'pamatuuHa HaBUYKAa — Jis, SKa 3ame3Nedye MpaBUIIbHE
rpamatuyHe popmyBanHs 1yMmok [Tam camo, c. 240].

He 3Baxaroun Ha BCi CTapaHHs, PO3yMIHHIO MPOYUTAHOTO MOXYTh 3aBakaTH
pi3H1 (pakTOpu, Kl BIUIMBAIOTh Ha 3/IaTHICTh YYHS PO3YMITH Ta OIpallbOBYBaTH
TEKCTH. B 1HIIMX CHUTyalidX y4€Hb MOXKE€ HE 3pO3YMITH TEKCT BHUKIIOYHO 4Yepe3
OpakyBaHHs 1HIIMX (OHOBUX 3HAHb NPO TE, L0 BiH YUTA€. YUEHI-METOAUCTH
3ayBaXyHOTh, [0 TAJIAHOBUTI YUTA4l 4YaCTO MalOTh MNPOOJIEMU 3 TUM, 1100 MOEAHATH
BC€, 1110 BOHU 3HAKOTh Nepe unTanusm [ 16, c. 312].

JIIHrBICTUYHI 3HAaHHA — 1€ HECBIJOMI 3HAHHS MpPO MOBHY CHCTEMY: 3BYKH,
3HAQYEeHHS CJIOBA ¥ mpaBuia ix moegHaHHs. JloCBiAYeH1 yuTayl JEKOIYIOTh CJIOBa Ta
rpamMaTU4Hl CTPYKTYpH HIBHUJIKO, HE YCBIIOMIIOIOYM 1boro. Ha mepeBary npomy, y
CIa0KMX YHMTAYiB BHHHMKAIOTH JIHTBICTUYHI MPOOJIEMM MiJ Yac YUTaHHS, Takl SK:
CeMaHTH4YH1 (HENOCTaTHI 3HAHHSA IIOJ0 JIEKCUMYHUX 3HA4€Hb, OCOOJIMBO
CJIOBOCTIOJIYYEHbB), JIGKCUYHI (BIACYTHICTh 3HaHb MPO JIEKCHKY CJIB), CUHTaKCHYHI
(He3HaHHS MPaBWIbHOI MOOY0BU peUeHb Ta rpamMaTuk) [16, c. 312].

Heninreictuuni npoOiaeMu YuTaHHs — 1€ Oy/b-sK1 TPOOJIEMU YUTAHHS, K1 HE
MOB'sI3aHI 3 MOBHUMHU 3A10HOCTSIMH uyuTaya. Jlo HUX BIJHOCATHCS TPYIHOII
MOB'SI3yBaTH 17Ie1 B TEKCTi, TPYyJAHOIIl AU(EpEeHIiIOBaTH OCHOBHI 1 JOMOMIXKHI
MOMEHTH B TEKCTI, BIICYTHICTb XOPOIOi CTpaTerii YUTaHHA, Opak KyJIbTYPHUX 3HAHb,
JIOBKUHA TEKCTy, Opak (DOHOBHX 3HaHB, Opak poOOYOi mamM'sTi 1 HE3AATHICTH abo
BIJICYTHICTh TpeHyBaHb MWIBUAKICHOro uuTaHHd [Tam camo]. Honi Ileknekeit
BIZIHOCUTH JI0 IIUX MEPEIIKOJl Taki MpolOyiemMu, siK: rpamMaTuKa, CIIOBHUKOBUN 3amac,
BHMOBAa, MOTHBAIIls, BICBHEHICTh Ta 1H.

Cnalki HaBUYKH TpaMaTUKU MOXYTh BUKJIMKATH HEMOPO3YMIHHS, OCOOJIMBO

Hil[ 4Jac onpanroBaHHA CKIAIHUX PCUYCHD.
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He3naunuii cnoBHUKOBUN 3amac € 0a30BOI0 TNEPENIKOJOI0 B PO3YMIHHI
YUTaHHSA. Y4YHI MOXYTh HE YCBIJOMIIIOBATH 3arajJlbHUIl 3MICT MPOYHUTAHOIO 4Yepe3
HasiBHICTh HE3HAMOMUX CIIIB.

[ToMuky y BUMOBI Mijl 4ac yCHOTO YUTAHHS BrOJIOC MOXKYTh TaKO BIUIMBATH
Ha pe3yJbTaT PO3yMIHHS MPOYUTAHOIO. SIKIO B YYHIB CIIOCTEPITalOThCS MPOOIEMH 3
BUMOBOIO, BOHM MOXYTb HE pO3MI3HABaTH CJOBa B KOHTEKCTI, IO PO3MIMPIOE
npoOJieMy 1100 PO3YMIHHS TEKCTY.

MortuBaiiisi € 6a30BUM HEOOX1AHUM (PAKTOPOM 3a ISl PO3YMIHHS IPOYUTAHOTO
Ta BUBYEHHS MOBU B IIIJIOMY. YUHi, KOTPUM HE€ BHUCTA4a€ ii, MOXYTh IOBHICTIO
YHUKATH YATAHHS, Y€pe3 10 MOXKE 3’ ABUTHCS poOIemMa HEJOPO3BUHEHOCTI HABUYOK
YUTaHHS.

VYheBHEHICTh, SK 1 MOTHBAIllS, € TICUXOJOTIYHUM (PaKTOpPOM, IO BIIIrpae
3HAUylly poJib IIJ Yac HaBYaHHA. SKIIO Y4YHI HE BIEBHEHI Yy CBOiX HaBHYKax
YUTAHHS, BOHU MOYHYTh YHUKATH BIpPaB Ta BIJICTOPOHSTHCS BiJl COPOO 3pO3yMIiTH
MPOYUTAHE.

HeedexTuBHi cTparerii YuTaHHs MOXYTh MPU3BECTH 0 0araThoxX MpoOieM i3
PO3YMIHHSIM TEKCTIB. Y4YHI MalOTh YMITH TnependadaTH, CTAaBUTH NUTaHHSA,
YTOYHIOBAaTH, y3arajJbHIOBATH Ta 1H. baratboMm Opakye 4iTKUX LUIEH 1 CTPYKTYpH s
BJIACHOTO PETYJIOBAHHS HaBYaHHSA. BOHM 4acTO HEXTYIOTh CTPATETIIMH YUTAHHS Ta
MEHIIE B3a€EMOJIIOTH 13 TEKCTOM, BUKOPUCTOBYIOUYHM MACUBHUI CIOCIO YUTAHHSA, 11O

MNCPCIIKOAXKA€ HABYAHHIO.

BucnoBku 10 po3ainy 1

OTxe, Mg Yac HaBYaHHA HIMEUbKOI MOBHM IICIAS AaHIJINACBKOI  y4HI
31IITOBXYIOTHCSA 3 MEBHUMH TPYAHOLIAMHU y YUTAHHI 4epe3 CXOXKICThb IrpaMaTHKO-
(OHETUYHHMX CHCTEM IIMX MOB, TOMY II€pe]] YUUTEISIMU MOCTAE 3aBAaHHS PO3POOKH
e(EeKTUBHUX METOJMK (POpMYyBaHHS TEXHIKM YUTAHHS HIMEIbKOIO MOBOIO B YYHIB
cepenHboi mKoau. Ilig yac mepmmux 3aHATH YYHI MamOTh OJApa3y O3HAHOMHTHCS 3

PI3HUIICIO Y BUMOBI1 aHIIINCHKUX Ta HIMEIBKUX 3BYKIB Ta OJipa3y OyTH TOTOBUMHU JI0
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MDKMOBHOT 1HTep(dEepeHIlii, CyTh SKOI JIHTBICTU TPAKTYIOTh K BiOXUNEHHS 8I0 HOPM
MO8, WO BUBHAIOMBCA, MA CHNPUHUHEHA BOJIOOIHHAM Oilblie, HINC OOHIEID MOBOI,
moO6mo 8HACIIOOK MOBHO20 KOHMAKMY.

Bupizneno Taki Tunu GoHETUYHOI 1HTEpPEpEHIii: HenoCTaTHs TudepeHItianis
¢onem (UNDER-DIFFERENTIATION OF PHONEMES), naamipna nudepeniiiaris
¢donem (OVER-DIFFERENTIATION OF PHONEMES), nepeinteprnperaiis
BiaminHocTel (REINTERPRETATION OF DISTINCTIONS) Tta 3amina ¢oHeM
(PHONE SUBSTITUTION).

[cTopiss MeTOnWMKM BUKIAJAaHHS 1HO3EMHUX MOB PENPE3CHTYE TpPUBATUI
IPOMIKOK Yacy HaBYaHHSA 3 MEPEBAKAHHIM akKLEHTy Ha «grammar-translation
approachy» (uuTaHHi, Tepekyaai 1 BUBYEHHI rpamaruku). OpHAK HOB1 BiSHHSA
Cy4acCHOTO METOJIOJIOTIMHOTO JUCKYPCY MependayaloTh akKIeHT Ha HaBYaHH1 YATAHHS
SK 0a3MCHOI CKJIQJ0BOi pOOOTH B KJaci, MO3asK 3aCBOEHHS 1HO3EMHOI MOBH
nependayae  aKTUBHY 3aIy4Y€HICTh Y4YHIB Yy 3MOJENIbOBAHI KOMYHIKaTUBHO-
PO3BUBAJIbHI CUTYAIlli, OJIN3bK1 JO peabHUX.

CaMe 4YMTaHHS YMOJXJIMBIIOE Kpaile, OLIbII SIKICHE ONaHyBaHHS 3BYKOBOI,
IHTOHAIIMHOI CUCTEMH 1HO3E€MHOI MOBH, IIMOIIE 3aCBOCHHS JIEKCHYHUX OJIWHHIID 1
rpaMaTUYHUX ABUII. YuTaHHS — 1€ 0a30Ba HABUYKA ITii YaC BUBYEHHS MOBHU, TOMY
MOXJIMBICTh TMEpEeNaTH 3HAaHHS Y4YHSIM OJipasy 3 MPaBUIBLHOIO BHUMOBOIO, 13
3a0XO0YEHHSIM JI0 MOJAIbIIOT0 BUBUYEHHS — 1€ TOJIOBHUI MPIOPUTET MEPIINX 3aHITh

JIpYroi 1H03eMHO1 MOBH.
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PO3I1JI 2
PO3BUTOK HABUYOK TEXHIKN YUTAHHSA HIMELIBKOIO MOBOIO ¥
CEPEJHIN KOJI: IPAKTUYHUHN JOCBIJ
2.1. CBoO€piaHICTh BUMOBH JIiTEP HiIMEUBLKOI0 aji(aBiTy

HaBuanHs 4YuTaHHS HIMEIBKOIO MOBOIO IICS aHTJIMCBKOIO HaWKparie
MOYMHATU 3 po300opy andasiTy, BAMOBU Ta (POHOJOTTYHUX BIAMIHHOCTEW IUX JIBOX
MoB. [loTpiOHO AOHECTH A0 YYHIB, IO XOY HIMEIbKUM aidaBiT Xxo4a 1 CXOXKHUU 13
aHTIICHKUM, ajJieé Ma€ TaKoX 1 cBO1 ocoOMuBOCTI. Halikpaiiie 1 TaKoro mopiBHSHHS
Miaiiae 31CTaBHUM po3Tiisig andaBiTiB.

Himenpkuit andasit, sk 1 aHTIHChKUM, — 1€ andaBiT Ha JaTUHCHKIA OCHOBI,
KWW CKIIalaeThes 3 26 OCHOBHUX (KJIacMYHUX) OYKB Ta 4 crnenudiuHux: 3 yMJayTiB
(8, 6, 1) Ta mitepu «ecuer» (B) [6].

Jns mouaTky mOTpiOHO pO3Ka3aTHh yUHSIM KJIaCU4HI, BXKE 3HaWOMI iM, OyKBH,
MOPIBHIOIOYH 1X BUMOBY 3 aHTJIIHCHKOIO MOBOMO. [ npukiany, Oykea d B HIMEIbKIH
MOBI1 Mae€ 3BYK [de](ze), mo Biapi3HseThes Bi anriiicbkoi d [di:]. Tomy Havikpanuit
BaplaHT — L€ pO3MVISIHYTH pa3oM 13 YYHSMH TNIOBHUM HIMEUbKUN andaBiT 13
MOPIBHSIHHSM 3 aHTJIHCHKUM.
bykBa A B anrmiiicekiit [e1] (eif) B HiMelbKii [a:] (a) 3a 3By4aHHSIM pi3HAa BUMOBA.
byksa B B anrmiiicekiid [bi:] (01) B HiMenbkiii  [be:] (0€) 32 3By4aHHAM CXOXI.
byksa C B aurmiiicekiit [si:] (ci) B HIMEIbKil [tAse:] (e) 3a 3By4aHHsIM pi3Ha
BHMOBA, B HIMEI[bKI! 3yCTPIYAETHCS MEPEBAXKHO B 3AMO3UUYEHHSIX.
byksa D B anrmiiicekiit [di:] (1) B HiMenpkiit  [de:] (1e) 3a 3By4aHHSIM CXOXI.
byksa E B anrmiiicekiil [i:] (1) B HiMelbKid [e:] (€) 3a 3By4aHHSIM pPi3HA BUMOBA.
byksa F B anrmiiicekiit [ef] (ed) B Himenpkiit  [ef] (ed) 3a 3ByyaHHAM OJIHAKOBI.
bykBa G B aHrmiichkin [dA3i:] (ki) B HiMelbKid [ge:] (Te) 3a 3By4aHHSIM pi3Ha
BHMOBA.
byka H B anrmiicekiii [ertf] (eiiu) B HiMmernpkiii[ha:] (xa) 3a 3By4yaHHsIM pi3Ha
BHMOBA.

byksa I B anrmilicekiii [ai] (ait) B HiMeI[bKil [1:] (1) 3@ 3By4aHHSIM pPi3HA BUMOBA.
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byksa J B aHrmiichKkiit [CE@I] (mxeit) B HIMeNbKiH [jot] (MOT) 3a 3By4aHHSIM 30BCIM
pi3HE 3ByYaHHS.
byksa K B anrmiicekiit [ker] (keit) B HiMenbKkiil [ka:] (ka) 3a 3ByuyaHHsIM CXOXI.
byksa L B anrmiiicekiit [€l] (exn) B HiMenbkiit  [€l] (enb) cxoxi.
bykBa M B anrmiiicekiii [em] (em) B HIMEIIbKiM [em] (€M) 32 3By4aHHSM OJTHAKOBI.
bykBa N B anrmiiicekiii [en] (€H) B HIMEIIBbKI [en] (€H) 32 3By4aHHSIM OJHAKOBI.
byksa O B anrmiiicekiit [0u] (0y) B HiMelbKIi [0:] (0) 32 3By4aHHSIM pi3Ha BUMOBA.
byksa P B anrmiiicekiit [pi:] (i) B HiMELbKIi [pe:] (TI€) 3a 3By4aHHSIM CXOXI.
bykBa Q B anrmiicekiil [kju:] (x'to) B Himenbkid [ku:] (kKy) 3a 3BydyaHHsIM pi3Ha
BUMOBA, y HiMelbkii Q 3aBxau 3 U (qu = [kv]).
byksa R B aurmilicekiii [a:1] (ap) B Himenbkid [] (ep) 3a 3By4yaHHSM BHMOBa
B1JIPI3HSAETHCS.
bykBa S B anrmiiicekiii [€s] (ec) B HIMELbKIH [€S] (€C) 32 3By4aHHSM OJTHAKOBI.
byksa T B anrmiiicbkiil [ti:] (T1) B HIMELbKIH [te:] (T€) 32 3By4aHHSAM CXOXI.
byksa U B anrmiiicekiit [ju:] (10) B HiMelbKii [u:] (Y) 32 3By4aHHSIM pi3HA BUMOBA.
bykBa V B anrmiiicekiil [vi:] (B1) B HiMenpKil [fau] (pay) 3a 3ByuaHHSIM y HIMEIIbKii
guTaEMo, sk [f].
bykBa W B anrmiiicekiii [dablju:] (nabn'to) B HiMenpkil [ve:] (Be) 3a 3By4aHHSIM y
HIMEIBKIN YUTaeEMO, K [V].
byksa X B anrmiicekiit [eks] (ekc) B HiMerbKiil [1ks] (1iKC) 32 3By4aHHSIM CXOXKI.
bykBa Y B aurmiiicekiit [wai] (Bail) B HiMelbKil [ypsilon] (incuiioH) MarOTh pi3HY
Ha3BY 1 BUMOBY.
bykBa Z B anrmiiicekii [zi:] (31) B HIMEIbKIiH [tAsst] (1eT) y HIMEbKIN YUTAETHCS SIK
[ts].

Heo0xi1HO 000B’3KOBO 3BEPHYTH YBary y4YHIB Ha crHelu@piuHi OyKBH, SIKUX
He iCHye B aHITIHCEHKil MOBI, TPOTe € B HiMeNbKiil. [3-momixk HuX: Tpu ymnayTu: A
-[e:](e); O 6 - [0:] (50); U i - [y:] (by) Ta mitepa B (Eszett), koTpy unTaemo sk [s] Ta
BUKOPUCTOBYEMO IIICJISI JIOBTUX TOJOCHUX Ta AUMTOHTIB. YYHI MalTh YITKO

3pO3YMITH BIIMIHHOCTI Ta OAI0HOCTI B aidaBiTax IBOX MOB.



20

VY mpakTU4HIN JISIBHOCTI, MiJ Yac HABYAHHS Y4YHIB 13 PI3HUMU BHMOBaMH
JiTep HiMenbKoro andapiTy Ta iX KOMOIHAIiIMM, MM TOCITYTOBYBAJIHCS CaWTOM

«Himernpka MOBa — ypOKH OHJIAWHY, 1€ ONMPUSBHEHO NIPHUKJIAA BUMOBH 3BYKIB:
1. Aala]/a-der Adler (opemn).

«A» Mae BUMOBJISITUCS SIK KOPOTKHI BIIKPUTHUHM 3BYK [a], ajie B OkpeMux qudToHrax

iHakme. Hanpuknan, y napax «ahy, «aa» 3Byk Oyjie TpoXu JOBIIUM
[a:] - der Wahl (Bubip), die Sahne (Bepmiku) / der Saal (3am), das Haar (Bosoccs).

VY mudronry "ai" mitepa "A" BUKOPUCTOBYE€ThCS B 3Byl [aii], sik y cioBi der Mai

(TpaBeHB).

VY 6ykBocnionydenHi "au" mgitepa "A" cknagae 3 "U" 3Byk [ay]: die Maus (Muia).
2. B b [be:] / 6e - das Butterbrot (xm116 3 omi€ro).

VY kiHIII cTOBa BTpayae CBOIO JA3BIHKICTh 1 OTPUMYE Ha 3BYK [11]: grob (rpyOuit).
3. Cc [tse:] / ue - die Creme [k] (kpem). Mae 3ByuaHHs sik ykpaiHcbka K

I{s miTepa B OLIBLIMX BHUIAJKaX BUKOPUCTOBYETHCS y 3allO3MYEHUX CJIOBaxX Ta Ha

MIOYaTKy CJI0Ba BOHA MEPEae 3BYK

[k]: der Clown (xnoyH), Takuil camuil 3ByK 3’siBisieThesi y mapi 3 «k»: der Blick

(mormsin)

VY OykBocnonydeHHi «ch» yTBoproeTbest 3Byk[h], sikuii BUMOBISIETBCS M'SIKIIE, HIXK

ykpainceka qitepa "X": der Chinese (kutaens), das Buch (kuura).

Yacto B iHO3eMHHMX clioBax «ch» moxke umrtatuch sk[4] abo [mi]: der Chilene

(uimienp), die Chiffre (tmmdp).
bykBocnonyuenns «chsy» BumoBnserbes sik[kc]: der Fuchs [ks] (mucuirs).
4. D d [de:] / ne - Der Delphin (nenasdin).

VY KiHIIl clioBa BTpaudae CBOIO J3BIHKICTH 1 oTpumye 3BYyK [T]: das Land (kpaina,

3emIst).
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5. E e [e:] /e - die Erdbeere (cynuiis).

Mo>ke yTBOpIOBATH y JEKIIbKOX BUIAJKaX JOBIUMHM 3BYK y OyKBOCHONy4YeHHsX "ee",

"eh": die Beere (sirona) / das Reh (ko3yms).

VY mudronry "ei" yutaerbes sk [aii]: die Arbeit (pobota), die Polizei (momirtist).
VY nudrtoHry «eu» BUMOBISIEThCA K [0i1]: deutsch (Himenbka).

6. F f[ef] / ed - die Fahne (mpamop).

7. G g[ge:]/ re - das Geschenk (mogapyHok).

Ao 3ByK CTOITh B IMOYATKy CJIOBa BUMOBIIAE€TbCA sK A3BIHKUK [g]: die Gurke
(oripok), die Gitarre (riTapa), a HaIpPUKIHII CJIOBa BTpayae€ CBOIO J3BIHKICTDH 1
YUTAETHCS a00 K

[k] die Sammlung (360pu, 36ipka), ado sk [h], axmo croiTe micas mitepu "i':

schmutzig.
8. H h [ha:] / xa - das Huhn (kypka).

JluBnsuKCh Ha 11€ CJIOBO, MOKHA MOMITUTH OJIpa3y JBl KJIIFOYOBI OCOOJIMBOCTI
nitepu "h": BOHa UUTAETHCS SIK MOM'SIKIIIEHUHN YKPaiHChKUM 3BYK [X] y TUX BUIAJKAX,
KOJIM CTOITh Ha MOYATKy clioBa mepexa rojiocHoro - das Herz (cepue), das Hobby
(x001).

I HEe BUMOBIIAETHCA, SIKIIO CTOITh Y CEpEAWHI CJIOBa MICHSA TOJOCHOI, TaKUM
YUHOM BOHA Pa3oM 3 HEIO YTBOPIOE N0oBruif 3Byk: die Wohnung (kBapTupa, *KHUTJO0).
Inoni, nanpukian, y cioi haben [X] BUMOBISIETBCA M'AKO. 3BYK CXOKHUM Ha Te, Haue

AUXAa€Il poToOM Ha A3CPKaJio.

I'1[i:]/1- der Illusionist (J1F0310HICT). 3a3BUYail BUMOBJISIEMO SIK KOPOTKHI 3BYK [1],
ajie y MO€eJHAHHI 3 JIITEPOIO «e» - «1e» UUTAEThCS 5K JoBra [1:]: das Tier (TBapuHa).
10. J j [jot] / #ot - der Joga (¥iora).

nan nn

V noennanni 3 "a" 1 "e" MO)ke BUMOBJIIATUCS K JOBI'HM I'OJIOCHUH:

ja[a:] (Tak), jemand [e:], a0 IK KOPOTKHIA:
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die Jacke [ja] (kodta), jetzt (3apa3).

11. K k [ka:] / ka - der Keiler (kaban).

12. L 1[el] / enb - die Lilie (mimis).

UuraeThcsa M'sKIIIE, HIXK YKpaiHChbKa "1", 3ByK Onmkue 1o [1'].

ITonBoene «1» BUMOBIISETHCSA Tak camo, K 1 OJHE, ajie BapTO 3amamM'siTaTH, 10 Mepe
noegHanHsaMu «LL», «MMy», «TT» ronocHa mae BuMoBisATHCS KopoTko: der Fall
(BUIAIOK).

13. M m [em] / em - der Marienkéfer (60ke KOpiBKa).

14. N n [en] / eH - die NuB} (ropix).

UuraeThCs K yKpalHChKA [H].

VY noennanni "ng" oTpumye Takui 3BYK sIK HOCOBa "He'", ymyckarouu 3BYK [r]: die
Ubung.

15. 0 o [0:]/ o - die Olive (onuBka).

JloBruit 3Byk yTBOproeThcsi B audronrax "oh" 1 "oo": das Ohr (Byxo) / das Boot
(4oBeH).

16. P p [pe:] / ne - der Pfirsich (nepcux).

Uuraethea sk «m», y noeaHanHi 3 "f' - "pf"' BumoBnserscs sk [nd]: die Pfanne
(ckoBOpOIA).

Pazom 3 miteporo "h" - "ph" yrBOproe 3Byk [(p] y 3anmoszuuenux cioBax: die
Philosophie (dinocodis).

17. Q q [ku:] / ky - die Qualle (Memxy3a).

3aBK/1 BXKUBAETHCS y OETHAHHI «qu» 1 ynTaeThes sk [KB]: die Qualitit (sikicTh), die
Quelle (mxepeno).

18. R r [er] / ep - das Rad (koneco).

BumoBnsieTbes sk [p], AKII0 JiTepa CTOITh HA MOYaTKy a00 B CEpe/IUHI CIIOBA Mepen
roJIOCHOIO: braun (kopuuneBuii), die Krote (:xaba).

n.mn

Sxmo "r" B kiHII cioBa das Zimmer (KIMHAaTa), TO B IIO€AHAHHIX "ar",
9

" " n "

er", "or",

"ter", 3ByK [p] mponazae i 3'aBasieThes [a]!
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Jlitepa "R" moxe 3yctpitucs B noennansi 3 "h": das Rhythmus, y Takomy pasi Bona
OyJle BUMOBJISITUCS SIK POCTUM 3BYK [p].
19. S s [es] / ec - die Socke (mkapmeTka).
Jlitepy «s» nepes roJIOCHUMH YuTaeMo, gk [3]: die Rose (TposiHna).
Hamnpuxkinii cioBa 4uTaeThes K [C], Takuil camuid 3ByK OyJie y OJABOEHOT «s»: das
Minus (Minyc), das Gras (TpaBa).
VY noeananui «sch» yrBoproe 3Byk [11]: das SchloB (3amox),
y moeIHaHH1 «sp» 3BYK [mim]: der Spal} (3agoBoIeHHS),
y Ho€qHaHH1 «st» 3ByK [IT]: die Stunde (roguHa, ypok).
20. T t [te:] / T1 - der Teppich (kunum).
UuraeThed sK [T], sk 1y pas3i noegHanns «th»: das Thema (Tema).

VY TakoMy BUMNAJKy MOEAHAHHS MPUTOJOCHUX «tsch» BUMOBISIETBCA SIK 3BYK
[4], ame Ttpoxu TtBepaime: der Quatsch (mypuuus). Hampukinui cioBa Yy
OyKBOCIOJY4eHH1 «tion» yTBOpro€e 3BYK [1boH]: die Lektion (nekuis), die Infektion
(iadexis).
21.Uuu]/y - der Uhu (dinun).
Yuraemo, sik kopoTka [y]: die Truppe (Tpymna).
VY mudronry «uhy yrBoproe nopruii 3Byk: der Schuh (Tyduis, uepeBuk).
bykBa «u» BXOIUTh A0 NMapu AUPTOHTIB:
«au» yTBOPIOKOYM 3BYKHU: [ay] Ta «eu» 3BYK [oi1]: Europa, euro.
22.V v [fav] / ¢ay - der Vulkan (Bynkan).
VY ciioBax HIMENBKOTO MOXOJKEHHs OykBa «v» unTaeThes sk [(]: das Verbrechen [f]
(3m0uMH), a B 3aMo3u4eHuX ciioBax sk [B]: die Villa [v] (Biia).

YcepenuHi ciaoBa 1HO3€MHOTO MOXO/KEHHSI OyKBa «V» UUTATUMEThCS K [B]:
die Universitét (yuiBepcuter), das Silvester (Hanepenoani HoBoro poky).

CrnoBa, 110 3aKIHUYIOTHCS HA -1V€ TaK CaMO BKJIFOYAIOTh JI3BIHKY BEPCIIO JITEPU
«v», T00TO [B:]: die Perspektive (mepcrnexTuna).

23. W w [ve:] / Be - der Wagen (Bi3, mamnHa). YutaeTbes sk [B].



24

24. X x [iks]/ikc - das Xylophon (kcunodon). s mitepa nepenae 3ByKky [kc]: der
Text (Tekcr).
25.Y y [ ypsilon] / incunox - der Yeti (€11, cCHIrOBa JI0IUHA).
VYcepenuHi cioBa BUMOBIISIEThCS SIK [10]: typisch (Tunosuii), der Typ (3pa3ok).
26. Zz [tPset]/uet - das Zebra (3e6pa).
Bumosnsiemo, sik [1]: die Zunge (moBa), die Zeitung (razera), die Unterstiitzung
(maTpumka).
Ymiiaytu:
A 4 [e:]/ e - die Anderung (3miHa).
Jlitepa xapakrepusye 3Byk [e]: die Apfel (s6myxka).
V¥ no3uuii «dh» 3Byk crae nosumm: die Zihne (3yon).
HudTtoHr «du» yutaerbes sk [o#]: die Hauser (Bnoma).
O 6 [0:] - das Ol (omis).
[Ipsimoro ananora 3ByKy [@:] HeMae, ane OJMUXKYe O HbOT'O pO3TaIlOBaH1 [e€] 1 HocoBa
[0]: die Losung (pimenHs).
Ui [y:] - der Ubergang (mepexin).
Jlitepa nepenae 3ByK, SIKUM HOCIE€BI YKpaiHCHKOI MOBM Harajye II0Ch CEPEIIHE MIXK
M'siKOI0 Hator [y] Ta [10]: die Miihle (mmuH).
Jlirarypa Ecuer
B3 [es'tPset] / ec - der FuBlball (¢pyT60m).
Yuraemo, sik KOpoTKy [3]: hei} (rapstamit), maBgeblich (3naunumii, BaxxiuBuit).
Yci 3ByKH MaroTh MPOTOBOPUTH KOKHUN yUEHb, MTOBTOPIOIOYH 32 BUKIJIAIa4eM

JUTSl TPaBUJIbHOI BUMOBH BiJl CaMOTO MTOYaTKy BUBYEHHS HIMEIbKOT MOBH [7].

2.2. HaroJioc, iHTOHaWis Ta may3a B po3pi3i HABYAHHS TEeXHIKU YMTAHHS B
YYHiB cepeIHbOI IIKOJIH

VY HiMelbKili MOBI HAarojioc B OLIBIIOCTI BUMAAKIB Maja€ Ha MEPITUN CKJIal
KOpeHs. Y HIMEeUbKil MOB1 Harojoc 1y>Ke€ CUJIbHUM, TOMY Jy’K€ UyTHO PI3HHIIIO MIX

HaroJOmeEHUM Ta HCHAroJOMCHUM CKJIaJdaxX.
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Pa3om 13 Harosocom, Ha camMOMy IOYaTKy HaBYaHHS YWTaHHA, MOTPIOHO
JIOHECTH /IO YYHIB IIPO 1HTOHAIIIIO, SIKa TE€X JOBOJI BIAPI3HIETHCS BiJl aHTUIICHKOI, a
THM Taye 1 B1J] YKpaiHCbKO1 MOB.

VY HIMENbKOMY pEYeHH1 1HTOHALIMHUN HArojioc Mae€ MajaTh Ha MOBHO3HAYHI
cioBa (CaMOCTIMHI YaCTMHU MOBH, TakKi SK IMEHHUKH, TPUKMETHUKH, YUCITIBHUKH 1
T.1.). HenarosonmeHuMu BUCTYNIAIOTh CITY>KOO0BI CJI0BA (apTUKIIL, MPUMMEHHUKH ).
OcHOBHMI HArojioc MIAKPECTI0€ HaBaxuBimi ciaoBa. llo3HadaeThcs aBOMA
HAroJoCaMH IMepej HaroJomeHnM ckiaaoMm: ["]. dpyropsaaHuii Haroiaoc no3HavyarTh
3HaKOM: ['].

VY HenmoummpeHOMY HAKa30BOMY pPEYEHHI HArojioc Maja€e Ha HaroJOIIeHUN
cknag giecnoBa: «Kommen Sie! «Trinken Sie!l». YV nommpeHomy Haka3zoBOMy
pPEUYEHHI HAroJoc Majia€ Ha HaAllBaXKJIMBIIIIE CJIOBO, HArOJIOLIEHE J1€CTIOBO: Nehmen
Sie "Platz! Buchstabieren Sie bitte "hier!

CMuCIOBI Tpymu BIAOKPEMIIOIOTHCS OJHA BiJA OJHOI TMay3amu, SKi
MO3HAYAIOTHCSI BEPTUKAIBHOIO PUCKOIO: Alle schreiben gut.

Menoanka HIMENbKOI MOBU XapaKTepHU3YEThCA JBOMAa OCHOBHUMHU TOHAMM:
HU3BKMM 1 BHUCOKMM. Hwu3bka Menojisi BHUKOPUCTOBYEThCS HJii YTBOPECHHS
PO3MOBIIHUX 1 HAKA30BUX PEUYEHbB, 4 TAKOK MUTATBHUX PEYEHb, [0 MICTATh MUTAJIbHE
cioBo. Lleit Tun Menoaii mo3HavYa€eThCs CTPUIKOIO BHU3.

Mein Name ist Mieler. |
Woher kommen Sie? |
Horen Sie den Dialog! |

Skmo K JMoAMHA XO0ue IIOCh 3alUTaTH, TO Yy MNHUTAIBHUX pPEUCHHSIX Oe€3
MUTAJIBHOTO CJIOBA BUKOPUCTOBYETHCS BUCOKUM TOH. B 11bOMy BUNATKY THUIT MENOAll
MO3HAYAETHCS CTPIIKOIO Bropy.

Sprechen Sie Deutsch? 1
[Tin yac croinkyBaHHSA MOTPIOHO CHIAKYBAaTM HE TUIBKH 32 MPaBUIBHOIO

IHTOHAIII€10, a ¥ 3a may3aMu B peueHHl. Mk OKpEMUMH PEYEHHSIMH Ta MK IpyInamMu
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CIIB ICHYIOTh may3u. JIOBIi may3u B KIHILI PEYEHHs, KOPOTKI — MK cloBaMu. Y

CepellMHI CHHTaKCUYHOI IPyIHU Nay3 OyTH HE MOXKe.

2.3. Cneuudika Bupas i 3aBAaHb, 0 CHPUAKTH (GOPMYBAHHIO TEXHIKH

YUTAHHA HiMENIIbKOI0 MOBOIO

Haiinpocriie, mo MoXHa BUTaJaTy 3aJisl 3aKpIiIUICHHS TEOPETUYHUX 3HAHB
MPaBUJIBHO BUMOBHU — I1€ YMTaHHS BroJIOC PI3HUX CHiB. 3aJisl TAKOTO HE MOTPIOHO
HIYOTO, KpIM pI3HMX CHIIB Ta OakaHHs y4HIB roBoputH. Jlns mnpukiamy, o0
BIAMpAIIOBaTH 3BYKU «schy», «sp», «st» moTpiOHO, 1mI00 y4HI MO uep3i 3auyuTaiu

PAIKHU CIIB:

Sprotte, Sport, Spagetti, Spektrum, Spargel, Spinne, Spalt, Stand, Stamm, Stelle,
Stempel Steppe, Stille, Strand, Student, Stift, Stulle, Stunde, Abstand, Schnaps, Schaft,
Schande, Schaffen, Schelle, Schelm, Schiff, Schlamm, Schminke, Schrift, Schloss,
Schrott, Schuld Schuppe, Tisch, Tusch, Busch, Wunsch, Dusche, Frische, Asche,
Abschnitt, Fisch, Maschine.

Takox € MOXJIMBICTh, 100 YYHI YWTaIU SIK MO OJHOMY CJOBY, TaK 1 LIJIUM
ab3anaM, K1 BIANOBLAAIOTH 3@ MEBHUH 3BYK. [3 KOXKHMM HacTynmHUM a03alloM MOKHA
TPOXH YCKJIQJIHIOBATH, 11100 MEPEBIPUTH YBaXKHICTh YUHiB. /{15 mpukiany, B ab3aiii:
Villa, Ventil, Vanille, Vitamin, Virus, Votum, Visum, Vulkan, Vater, Vetler: Volk
Verlag. Verloble, Verrat, Verschluss, Vertrag, Verzug, Vormund, Vorschub, Vorstufe,
Vortritt, Vortrupp Vonwand, Vorzug, — y4Hi MaloTb BU3HAYUTH, JIe «V» MAa€ 3BydYaTH
gk [f], a B IKUX BUMaJKax Ma€ 3BYK [V].

Jlns mepeBipKkH yBaXKHOCTI JI0 JIITEp «C» Ta «k», ikl 00OMABI MalOTh OJJHAKOBUH

3BYK y Oaratbox Bumnajkax [k], MoxkHa, 1100 y4Hi MOBTOPIOBAJIM TaKl CIOBA!
Kassette, Krimi, Karte, Akt Aktiv. Akustik, Creme, Campus, Caravan, Computer,
Colt, Rock, Dock Lack Sack Backs Zacke Schmuck Druck Dackel, Decke, Strecke,
Locke, Scheck Geschmack

[lin yac 1mi€i BIpaBU TPEHYETHCS ayiOJIHIBAILHUM METOJ, SIKHUM KOPENIoE 3

171e€10, 1[0 MOBY MOKHA BUBUMTH 4epe3 MOCTINHE MoBTOpeHHs [11].
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Komu y‘-IHl OLIBIII-MEHII ITOYaJTH IMPpaBUJIbHO BHMOBJIATHU CJIOBA, HACTYITHUM

KpPOKOM 6yz[e IIOKa3aTHu, K IIPpaBUJIIBHO 4YHWTATH PCUCHHAI. B ObOMY MOXYTb

JIOTIOMOTTH MIPUCTIB’SI:

1. Aller Anfang ist schwer.

2. Habe Achtung vor dem Alter.

3. Guter Anfang ist die halbe Arbeit.

4. Wer die Wahl hat, hat die Qual.

5. Morgenstunde hat Gold im Munde.

6. Anderer Fehler sind gute Lehrer.

7. Kleine Kinder konnen keine Kirschkerne knacken.

8. Biirsten mit weif3en Borsten biirsten besser als Biirsten mit schwarzen Borsten.

[ToBTOpEHHS 3a BUMTENEM, a TIOTIM 1 CAMOCTIHE YUTAaHHS TONOMOXKYTh YUHIM

IIBU/IIIE PABUJILHO TOCTABUTH BUMOBY, a IPU MPABUWIBHOMY 1 TOCTIHHOMY MOBTOPI,

3MOKYTb MMOYaTU COO1 BUMPABIATH akieHT. Ha moyaTky BUBYEHHS HIMEI[LKOI MOBH,

3aBJAaHHS BUYUTENS — MOKA3aTH PI3HUIIO 3BYYaHHS aHTJIACHKOI Ta HIMEILKOI MOB,

11100 OMUHYTU (POHETUYHY 1IHTEPPEPEHIIIIO.

Bupi3Hst0Th Taki OCHOBHI €Tanu poOOTH 3 TEKCTOM HIMEIIbKOIO MOBOIO:

[lepequutanns — «vor dem Lesen» (0OroBopeHHss TeMu MalOyTHHOTO
3aBJaHHS, O3HAHOMJIEHHS 3 TEKCTOM, MUTAHHS HEB1JOMOI JIGKCUKH).

. YUuranns — «wihrend des Lesens»( BiacHe 4MTaHHS; yBara 10 KIIOUOBUX
€JIEMEHTIB TEKCTY, YUTaHHS Mpo ceOe ado Brojaoc, BUKOHAHHS 3aBAaHHS (SKIIO
BOHO €)).

[licnsiuntannss — «nach dem Lesen» (oOroBopeHHsi TekcTy, poboTa 3
3aBJAHHSAMHU TEKCTy Ta IMOBTOPHE YWTAHHS 3a/Ji1 3aKpIIUICHHS BUBUYEHOIO)
[14].

Jns Ttoro, mo0 3HAHHS BIAKIAMAIWCSd B TOJIOBI, IOTPIOHO MOCTIHHO

MOBTOPIOBATU IIi €Tamu MiJ 4ac poOOTH 3 PI3HUMH TEKCTaMU. 3Tajaiite Bce, 110

3HA€TE MO I TeMl, YYHI MalOTh CTAaBUTHU 3alUTaHHS, AUBUTHUCS UIIOCTpalli Ta

0oOMIpPKOBYBATH 3aBJIaHHSI.
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Jns Halikpaloro pe3yyibTaTy BapTO BPaXOBYBAaTH CTpATETil YUTaHHS:

1. Ilepen mpouwTaHHSAM - MICIS NPOYUTAHHSA: POOITH MPUMYIIEHHS — 1 OILIIHIOWTE
3azpganeriip  COPMYNIIOMTE OYIKYBaHHS — MIJOMUTE MIJCYMKH, TOpIBHSIITE,
chopMyOlTe TyMKY MO TEKCTy. YUHI MalOTh CTaBUTU MUTAHHS 0 1 BIANOBIAATH
TICTIST YUTAHHS, SIK JJIS IPUKIIATY:

Vor dem Lesen:Das vermute ich durch die Uberschrift:Ich erwarte,dass... Ich hoffe,
dass... Ich fiirchte, dass...Das verrdt das Bild(falls es eines gibt);

(ITepen uutanusm: Ile Te, mo s migo3proio 13 3arosioBka: S ouikyro, mo... S
criofAiBarocs, ... S 6orocs, mo... Och 1110 MOKa3ye MATIOHOK (SIKIIO BIH €));

Nach dem Lesen:Das ist tatsdchlich passiert:Das drgert oder freut mich: Es drgert
mich, dass ..., Es freut mich, dass ... (Ilicns npountanus: lle nacnpasai cranocs: Lle
MeHe Jipatye abo paaye: Mene aparye, mo..., MeHe TilluTh, 110...).

Po3ainiTe TEKCT HAa PO3AUIH, 3HANAITH 3arojIOBOK, y3araibHITh HOTO BIJMOBIIHO 10
3aroJoBkKiB [12].

1. 3anucyiTe BaXKJIMBE — 3HAXOJbTE KIIOYOBI TEPMIHU, MIJKPECIIONTE BaXKIUBI
CJIOBa, y3araJbHIONTE BaXKJIMB1 CJIOBA HA OCHOBI ITO3HAYEHUX CIIIB.

2. [loBTOpeHHsT — y BUIAAKy, KOJM MAaeMO 3aBJaHHS 13 YUTAHHAM IOE3ii,
HalKpaliuM BapiaHTOM OyJie YATAHHS Bipilia / MOEMH, a TAKOX MOCTIMHE TOBTOPEHHS
(p13HUMM YYHAMH MO 4yep3i ado BCIM KJIacoM pa3oM) HAWUCKJIAAHIMIMX JJIi BUMOBHU
CIIB.

Jnst Halkpamioro pes3yJsbTary, MNOTPIOHO BpaxoOBYBaTH 3BHUYHY CTpAaTEriiO
YPOKY: CIOYAaTKy IMO3HAHOMUTHU YYHIB 13 HOBOIO TEMOIO Ta JIEKCUKOIO 0 Hei,
po3i0paTy MpaBUIbHY BUMOBY HOBHUX CIIB 3a JOMOMOTOIO0 ayAio(Bifeo)MmaTepiaiiB
3a/1J14 TOTO, 11100 Ha ypoIli 0/ipa3y Y4HI MOYyJIH BUMOBY HOCIiB. [licist 11b0r0 pazom i3
Y4YUTEIEM MTOBTOPUTH CJIOBA 3317151 3allaM AITOBYBAaHHS Ta MPAKTUKH.

Ha mnouarky ¢opMyBaHHS HaBHYOK YMTaHHS [Ji1 BUKJIaJada HaWKpaiium
BUOOpOM OyJie 3a/isTHHS MPOCTUX TEKCTIB a0o0 AianoriB. [[ns mpukiamy, Ha MOYATKY
BUBYEHHS HIMEIbKOI MOBHU NEPIIMM MPOUYUTAHUM TEKCTaMHU BapTO 3POOUTH Ti, 110

eKCIUTIKYIOTh camonpe3eHTanito. Hanpuknan:
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1. Servus! Ich heifle Vera Landthaler und komme aus Osterreich, Ich bin in
Klagenfurt geboren, aber ich lebe in Salzburg. Mein Freund heifst Peter. Er
kommt aus Slowenien. Wir wohnen schon lange zusammen.

2. Hallo! Mein Name ist Ralf Lichtblau. Ich bin Grafik Designer und wohne in
Kiel. Ich bin geschieden und habe einen Sohn. Er heifst Damian und ist neun
Jahre alt. Damian und seine Mutter leben in Hamburg. Hamburg und Kiel sind
in Norddeutschland.

3. Griiezi! Ich bin Matteo Steiner, Ich bin sieb-zehn und ich komme aus der
Schweiz. Meine FEltern sind Lehrer. Ich habe zwei Geschwister. Meine
Schwester Lena ist zwanzig, mein Bru-der Jakob ist dreizehn. Wir wohnen in
Basel.

4. Guten Tag! Ich heiffe Marina Markovi¢. Ich bin neunzehn. Ich bin in Stuttgart
geboren und habe eine Schwester. Mein Vater ist Kroate, meine Mutter ist
Deutsche. Wir wohnen in Heilbronn. Heilbronn ist in Siiddeutschland, in
Baden-Wiirttemberg [16, c. 29].

[ToBna Tpauckpumniis 3a [PA: (1. /'zekvos/ | 1¢ 'haiso 'fe:ya 'lant ta:le ont
‘komo ays '@:steralg | 1¢ bin m ‘kla:gnfurt go'bo:gn | ‘a:be 1¢ 'le:ba m ‘zaltsbugk |
main fgoynt "haist ‘pe:te | e:g komt ays slo ' ve:nion | vi:g 'vo:nan fo:n 'lans tsu'zamon
|
1. /'halo:/ | mamn 'na:ms 1st galf 'ligtblav | 1¢ bin 'gga:fik dezamne ont 'vo:na m ki:l |

1¢ bin go'fi:don unt "ha:bo "ainon zo:n | e:g "haist ‘'da:mian unt 1st noyn ‘ja:go alt |

‘da:mian unt ‘zamno 'mote 'le:bon m ‘hambogk | "hambugk ont kil zint m

‘noxt doytflant |

2. /'gyy:otsi/ | 1¢ bin ma'te:o [tamne | i¢ bin ‘zi:pte:n ont 1¢ 'komo ays de:g Jvaits |
‘mamnd ?elten zint 'le:ge | 1¢ ‘ha:bo tsvai go'[viste | ‘mamo [veste 'lemna ist
‘tsvantsi¢ | main ‘byu:de ‘ja:kop 1st ‘dyaitse:n | vi:g 'vornon in ‘ba:zl |

3. /'gu:tn 'ta:k/ | 1¢ "haiso ma ki:na ‘magkovit[ | i¢ bin ‘'noyntse:n | i¢ bin mn ' [totgast

go'bo:kn unt 'ha:bo 'amo [veste | main ‘fa:ite 1st kko'?a:to | ‘'mamo ‘mute ist
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‘doytfo | vi:g 'vornon 1n hail 'byon | hail bgon 1st in ‘zy:t doytflant | in ‘ba:dn
'vystom bekgk |)

JIyist 3aKkpiluIeHHsS TMPaBWJIBHOTO YWTAHHSA, I TEKCTH BApTO YHWTATH JEKLIbKA
pa3iB, MO0 TOYHO 3aKpIMUTH B TOJOBI MPaBWIbHY BHUMOBY. /[l mepeBipku
Marepiaily, BUKJIaJlad Ma€e 3pOOUTH 1HTEPAKTUB, 3aNIUTYIOUU 1HPOPMAIIiIO PO YUYHIB:
(Hallo! Wie heifsen Sie? Wie alt bist du? Woher kommst du? Wo wohnst du? Hast du
einen Bruder oder eine Schwester?). Ili3Hille BapTO 3ampoOINOHYBaTH, 1100 Yy4HI
MUTAIN Y CBOIX OJHOKJIACHUKIB 3115 3aKPITJICHHS BUBUCHOTO CIIOBHUKOBOTO 3amacy
Ta TOBTOPCHHS MPAaBWJILHOT BUMOBH).

HactymHuM etamoM 3aHSTTS 4WTaHHS BapTo mpuaumtd moesii. Came BoHa
JOTIOMO3K€E MPONPALIOBATH MTPABUIIbHY BUMOBY SIK CJIIB, TaK 1 HIMELIBKOI 1IHTOHAIII].
g npuknany:

Willkommen, lieber Friihling!
Sei willkommen, lieber Friihling!
Sei gegriifit viel tausendmal!
Lieber Friihling, bleib recht lange,
Lang in unserm stillen Tal!

Dir zu Ehren sollen schallen
Unsre Floten und Schalmei'n,

Und wir wollen dir zu

Ehren Tanzen unsern Ringelreih'n.
Und wir wollen

Krinze winden

Und uns schmiicken schon wie du,
Und wir wollen

Lieder singen

Und so frohlich sein wie du.
(August Heinrich Hoffmann von Fallersleben) (1798-1874) [10, c. 2].

[ToBHa Tpanckpumiis 3a [PA:
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(/za1 go'gry:st fi:l "tavznt ma:l/
/za1 vil ' komoan 'li:be 'fyy:liy/
/'li:be 'fgy:liy blaip sect 'lans/
/lag) m ‘'onzem ftilon ta:l/

/dize tsu: "?e:on 'zolon [alon/
/'onzes 'flg:ton vnt fal main/
/ont virg 'volon dig tsu: ?e:¥on/
/'tantsen 'vnzen ' ginal kain/
Jont vire 'volon 'keentso ‘vindon/
/ont ons fmyken f[o:n vi: du:/
/ont virg 'volon 'li:de 'zigon/
/ont zo: 'fye:li¢ zain vi: du:/)

VY upoMy BUNAAKYy, HaWKpaluM METOJOM Oy/e MOBTOPEHHS OJIMH 32 OJHUM,
00 3aKpINUTH NMPAaBUIbHY BUMOBY Ta IHTOHALIIO MiJI Yac YMTaHHA moesii. Takum
YUHOM Yy4YHI HaBYaTbCs MPABUIBHO TOBOPUTHU HIMEIBKOI, POOUTH TMay3u Ta
NiAIAMaTl Y¥ OIyCKAaTH I1HTOHawilo. TakoXX 3MOXYyTh NMOPUHYTHM B YYyJOBHUW CBIT
nitepatypu HiMmeuuunu.

[Ti3H11e, Konu Bxke Oyne MiHIMaiabHa 0a3a 331 YUTAHHS HIMELBKOIO MOBOIO,
BUUTEJIIO MOKHA TTOYMHATH JaBATU TEKCTU OUIBIIOTO PO3MIpY.

Jns mpukiiany, Ha 3aHSATTI MOXHA 3pOOWTU 3aBJIaHHS YUTaHHS TEeKCTy «Die
Kartoffel» (Kapromns). 3 Ha3Bu 6auuMo, IO e CTOCYeThes Temu «Dxay. ToMmy Ha
MoyaTKy MOTpiOHO po3i0paTu mnpukiaau pizHoi ixi: die Karotte (MopkBa), die
Zwiebel (unbyns), der Pfeffer (nepeus), die Tomate (mominop).

VY4yHi BiAgpasy MOXYTh 3IIITOBXHYTHCS 3 MpoOJEMOI0 Yy BHMOBI, 4Yepe3
oA10HICTh HAITMCAHHS, @ TAKOXK MOAIOHICTh 3ByYaHHs ciiB. s TOro, mod oMUHYyTH
MDKMOBHY 1HTep(EpeHIlit0, 0/ipa3y BUMUTENb MA€ MOSICHUTU PI3HUIIIO Y BUMOBI IUX
nekceM. CoBa «MOPKBay, «IEPEIby, Ta «KIOMIJ0OP» HANOUIbIIE BUAUISIOTHCS CBOEIO
noAi0HICTIO. AJle y4HI MalOTh YCBIJOMITIOBATH, III0 YUTAIOTHCS 11 CIOBA MO-PI3HOMY.

CnoBo «MOpkBa» HiMmelpbkowo Oyne die Karotte Ta BuMoBnseThcst [ka 'rotd], a och
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aHTJIIACBKOIO carrot 3By4YMTh Bxke 1Hakmie — /'kaerot/. Tak camo BuUuTEIb MYCHUTH
MOsSICHUTH pi3HULI0 M der Pfeffer ([ pfefe] (crannaptha), Takox [ pfef(:)ar]) pepper
(/' pepar/) Ta die Tomate ([to ma:ta]) tomato (/to mertov/).

[Ticns uporo NoTpiOHO MIATOTYBATHUCS 10 YATAHHS: OOTOBOPUTH MPO IO MOXKE
WTHUCS B TEKCT1, 0OMIpPKYBaTH, 1110 OYIKY€II BIJl IPOYUTAHOTO TEKCTY.

[lin yac miArOTOBKHU IO YUTAHHS TEKCTY, MOXKHA CIUTATH y OJHOTO 3 YYHIB:
Magst du Kartoffeln? ( un nonobaeThcs T001 KapTOIIs?), OOrOBOPUTH, PO IO MOXKE
utucs B Tekcti: Ich hoffe, dass...(s1 odikyto, 1110)

[1i3H111€e, i1 yac moyaTKy camoro npouecy untanns tekcty (Aus. JlogaTok 1).

I3 TakuM TEKCTOM MOXHa BXX€ pOOUTH CKIaAHINI 3aBAaHHA. [{ns mpukiamy

BHUKJIaJ[a4 MOKE 37]aTH 3aBJaHHS 31CTABUTH PEUCHHS:

Was passt zusammen? Ordnen Sie zu.

(1) Die Kartoffel kam im 16. Jahrhundert

(2) Ab dem 17. Jahrhundert war die Kartoffel

(3) Das Bild ,,Die Kartoffelesser" von Vincent van Gogh

(4) Heute isst man Kartoffeln

(5) In Deutschland

(6) Pommes frites haben

(a) das Hauptnahrungsmittel von armen Leuten.

(b) einen Nachteil: Sie enthalten sehr viel Fett.

(c) aus Stidamerika.

(d) sind Salzkartoffeln sehr beliebt.

(e) ist weltbekannt.

(f) auf verschiedene Weise.

(ITpaBunbhi Bignosiai: Die Kartoffel kam im 16. Jahrhundert aus Siidamerika.
Ab dem 17. Jahrhundert war die Kartoffel das Hauptnahrungsmittel von armen
Leuten.

Das Bild ,,Die Kartoffelesser von Vincent van Gogh ist weltbekannt.

Heute isst man Kartoffeln auf verschiedene Weise.
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In Deutschland sind Salzkartoffeln sehr beliebt.

Pommes frites haben einen Nachteil: Sie enthalten sehr viel Fett.

IToBna tpanckpuniis 3a IPA: /di kag'tofol kam mm ze:ptnton ‘ja:ghundet aus
zy:t?ame Bi:ka/

/ap de:m zi:ptsnton ‘ja:ghondet va:e di kag tofol das "haupt na:gons mit] fon "akmon
loytn/

/das bilt di: kag tofal ?ese fon 'vintsent fan gox 1st 'veltba kant/

/"hoyto 1st man kak tofln auf feg ' [i:dno 'vaizo/

/in "doytflant zint ‘zaltskag tofln ze:g ba'li:pt/

/pom 'fyits "ha:bon 'ainon 'na:x tail | zi: ent haltn ze: fi:l fet/)

3a J0MOMOTOI0 33aB/IaHb TAKOTI'O THITY Y4YHI OyAyTh HaBYaTHCS BUOKPEMITIOBATH
HalBaXJIMBIITY 1H(OpPMaIIito, PO3IIUPIOBATH CIOBHUKOBUH 3amac.

[Ticns TakuX 3aBlaHb MOKHA YCKJIaJIHIOBATH 3aBAaHHs erany nach dem Lesen.

Jlnst mpukiany, n1aBaTu OUIbIIE 3aIUTaHb YU OOUPATH MPABUIIbHY BIAMOBIIb.
Etan vor dem Lesen: Yuutens 3anutye Mogen Sie Weihnachten? — Yu nogobaerbes
BaM PizgBo? Illo ox;pa3y HamTOBXye Ha AYMKH TpO Te, fKEe 3aBaaHHsA Oyje
HAaCTyIMHUM. YYHI PO3MOBIISIIOTH Ta MiJBHUILYIOTH 3alllKaBJICHICTb Y MaillOyTHbOMY
YUTAHHI.

[Ipuknagom erany wdhrend des Lesens MoOXHa 3poOUTH 3a JOINOMOTOIO
TaKOTO TEKCTY:

«Jedes Jahr wieder...»

Die wichtigste Feier in vielen Firmen ist die Weihnachtsfeier. Jedes Jahr im
Dezember sitzen die Kolleginnen und Kollegen zusammen, singen gemeinsam Lieder,
tanzen, essen Weihnachtsgebdck, iiberreichen kleine Geschenke, reden und trinken
reichlich Alkohol. Bei den meisten Beschdftigten ist diese Jahresab-schlussfeier sehr
beliebt, denn man kann mit der Chefin oder dem Chef mal ein privates Gesprdch
fiihren. Auflerdem muss man fiir das Essen und die Getrdinke nichts bezahlen.

Doch Vorsicht! Karriereberater sehen bei einer Weihnachtsfeier auch

Gefahren: Gefahr 15 Nummer eins ist der Alkohol. Zu viel Alkohol macht gesprdchig
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und man hat schnell etwas Negatives tiber eine Kollegin, einen Kollegen oder die
Arbeit gesagt. Das mogen viele Vorgesetzte nicht. Auch mit falschen
Gesprdchsthemen kann man einen negativen Eindruck machen. Absolut tabu sind
Gesprdchsthemen wie Gehaltserhohung oder sehr personliche Probleme.

Gefahr Nummer zwei ist heftiges Flirten, zum Beispiel mit der netten Kollegin
oder dem netten Kollegen. Das finden einige Mitarbeiterin-nen oder Mitarbeiter am
ndchsten Tag unan-genehm und das Arbeitsklima ist gestort.

Nun gibt es auch Beschdftigte, die mogen keine Weihnachtsfeier. Sie bleiben
lieber zu Hause oder arbeiten. Aber auch das ist schlecht fiir die Karriere! Diese
Menschen gelten oft als unsozial, denn die Weihnachtsfeier ist und bleibt das
wichtigste Ereignis in der Firma» [15, c. 212].

[ToBna tpanckpunuis 3a IPA: ( /di: 'vigtigsto ‘fare ?in ‘fizlon 'figkmon ?ist di:
‘vamnaxts fare/ /'je:dos ja:g ?21m de'tsembe ‘zitson di: ko'le:gmon ovnt ko'le:gon
tsu'zamon/ /'zipon go' mamn,zam ‘li.de | 'tantson | '?eson 'valnaxtsgo bek/
/y:be'saicon klamo go'fepko | 've:don unt 'tigkon 'waicli¢ '?alkoho:l/ /bar de:n
‘maiston ba'[eftigton ?1st 'di:zo ‘ja:gos, ?apflus fare ze:e ba'liipt/ /den man kan mit
de:g '[efin 'o:de de:m Jef ma:l ?ain pxi va:tos go [pye:¢c fy:yon/ /' ?apse de:m mous
man fy:e das ‘'?eson ont di: go'tsegko nigts bo'tsa:lon/ /dox fore zigt |
ka'kie:obo wa:te 'ze:on bar ?amne 'vamnaxts fare ?aux go'fa:kon/ /go'fa:y 'nome
?amns ?1st derg ?alkoho:l/ /tsu: fi:l "?alkoho:]l maxt go'[preci¢/ /ont man hat [nel
‘?etvas 'ne:ga tiivos 'y:be "?amo ko'le:gin/ /'ajnon ko'le:gon ‘o:de di: ?akbart
go za:kt/ /das ‘'me:gn ‘fi:lo 'fOIHQQIZSiEtS nict/ /Rapx mit ‘falfon go'[pre:¢s te:mon
kan man ‘ammon ‘ne:ga ti:von ?aindsvk ‘maxn/ / ?apsoluit ta'bu:  zint
go [pe:cs texman vi: ge'haltAs?e,m:olj ‘'o:de ze:® pek zo:n ligo pro ble:ma/ /go'fa:k
‘nume tsvay ?ist ‘heftigos 'fleeston/ /tsvm 'baifpi:l mit de:g 'neton ko'le:gin ‘o:de
de:m 'neton ko'le:gon/ /das 'findon '?ainigo ‘'mito ?akbaitokmon ‘o:de ‘'mito ?akbaite
?am 'nekston ta:k '?unangone:m/ /ont das ?akbaits kli:ma ?1st go'[te:kt/ /nu:n gipt
2es ?aux bo'[efticto | di: ‘'me:gn 'kamo 'vainaxts faie/ /zi: ‘blaibn 'li:be tsu: ‘hayzo

‘o:de "?akbaitn/ /'?a:be ?aux das ?ist [lect fy:g di: ka'sie:go/ /'di:zo ‘'menfon 'gelton
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2oft 2als 'vnzo tsia:l/ /den di: 'vamaxts fare st 2ont blapt das 'vigtigsto ?2er ?2aignis
?mn de:g ‘figkma/).

[eit TeKCT Bxke OLIBIINI 1 3 HOBOIO JIEKCUKOIO, 110 YCKJIQHIOE 3aBJIaHHS, ajie
Miciie HbOTO HAcTae eTamn nach dem Lesen, 3aiJisl 3aKpilJIEHOTO MaTepiany BUUTEIb
IPOIIOHYE BIAMOBICTH HA 3alIUTaAHHS:

Fragen zum Text. Beantworten Sie die Fragen.

1. Wann ist die Weithnachtsfeier?
2. Was machen die Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter bei einer Weihnachtsfeier?
3. Warum 1st die Feier so beliebt?

V4Hi BIANOBIJAIOTh HA 3alMTaHHSA IIOBTOPIOIOYM MPAaBUJIbHY BHMOBY Ta
IpaMaTUKy, KOJHM NpPaBWJIBHO OYyIyIOTh pedYeHHS. Y HACTYIHOMY 3aBJaHHI, y4HI
TPEHYIOTh HABUYKM BHOKPEMJIIOBATH BaXJIMBY 1HQopMallito Ta poOUTH aHami3
MPOYUTAHOTO 3a JOMOMOTO0 3aBaanHs [IpaBaa/OpexHs:

Kreuzen Sie die richtige Losung an.
1. a) Man darf bei einer Weihnachtsfeier nicht zu viel Alkohol trinken. R
b) Man darf bei einer Weihnachtsfeier gar keinen Alkohol trinken.
2.a) Man kann bei der Feier mit Kolleginnen und Kollegen iiber alle privaten
Probleme sprechen.
b) Man darf nicht liber sehr personliche Probleme sprechen. R
3. a) Man muss nach einer Gehaltserhohung fragen. Die Feier ist ein guter Moment.
b) Man darf nicht nach einer Gehaltserhohung fragen. R
4. a) Heftiges Flirten ist sehr gut fiir das Arbeitsklima.
b) Heftiges Flirten ist nicht gut fiir das Arbeitsklima R
5. a) Man soll aus sozialen Griinden zur Weihnachtsfeier gehen. R
b) Man kann zu Hause bleiben [15, c. 212].
Taki BnpaBH AEMOHCTPYIOTh, HACKUIBKH YYHI PO3yMIIOTh IPOYUTAHE Ta YU

BMIIOTh BOHM PpOOMTH aKIEHTH Ha BaXJIMBIA 1H(opMallii, TOMy MOCTyHOBE
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YCKJIaIHEHHS 3aBJaHb JJOMIOMOXE YUHSAM MPOCTIllIe CIPUMMATH JEKCUKY U IpaMaTUKy

1] 4aCc YUTAHHS, a TAKOX OyJie MIATPUMYBATH JIETKY aTMOC(eEpY IiJ 4ac HABYAHHS.

BucHoBkH 10 po3ainy 2

OTxe, HaBYaHHS TEXHIKM YUTAHHS HIMELBKOIO MOBOK B YYHIB CEpPEIHBOI
IIKOJU — 1€ JUHAMIYHHUI TpoIieC, 110 MOTPedye Bij yUUTENsS TTUOOKOr0o pO3yMIHHS
METOJMYHUX 3acajl Ta 3AaTHOCTI aJanTyBaTu y4OOBHUH MpoIleC A0 MOTPeO YUHIB.

[3-moMixk BaXKJIMBUX aCMHEKTIB, Ha SIKMX BapTO 3aKIIEHTYBaTH YBary € Te, IO
HIMEIBKUKM andaBiT Xoda 1 CXOKHUM 13 aHTTIMCBKUM, OJHAK Ma€ CBOI OCOOJMBOCTI:
ymiayTu (&, 0, i) Ta ectuet (B). [ToscHeHnHs pi3HMIN 3By4aHHS BUMOBHU HIMEIBKOI Ta
AHTIICHKOI MOB 3HMXKY€E MOXKJIUBICTh (POHETUYHOT iHTEep(dEepeHIlii.

VY HiMmenbKid MOBI Harojaoc, KU 31€01IbIIOT0 MaJae Ha MEPIINI CKIIa, TyxKe
CWIbHUI, TOMY BIJYYTHO YSCKPAaBIIOE PIZHHUIIO MDK HArojolIEHUM Ta
HEHAroJIOIIEHUM CKJIaJJaMH.

[HTOHAMIHMIT HArojaoC BHOKPEMIIIOE IIOBHO3HAYHI CJ0Ba (CaMOCTIMHI
YaCTHMHU), HEHAroJONIEHUMU € CIYy>KO00B1 cioBa (apTUKIL, NPUUMEHHUKH). Y
YETBEPTOMY PO3JIIi yBara NpuaIsSeEThCS came poOOTi 3 TEKCTaMU IiJ] Yac HaBYaHHS
YUTAHHS.

Crnenudika BOpaB 1 3aBlaHb, 0 COPUSAIOTH (DOPMYBAHHIO TEXHIKW YWUTAHHS
HIMEI[KOI0 MOBOIO, TOJISITa€ B yBHUPa3HEHHI Tpbox(}a3zHOi METOAUKU «vor dem
Lesen — wihrend des Lesens — nach dem Leseny.

Haiikpamuii BapiaHT HaBYaHHSI TEXHIKM YUTAHHS — MOETANHUMN, 110 BKJIIOYAE
HaBYAHHS YUTAHHS BJIACHE 3BYKIB, CIIIB, CJIOBOCIIONY4YE€Hb, PEU€Hb, KOPOTKUX TEKCTIB,

J1aJIoT1B, 1MOoe31i, CKJIaJHOTO CHHTAKCUYHOT'O I[LJIOTO.
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BUCHOBKHA

1. HoBi TeHneHlii B cy4acHId METOAMII BHKJIAJaHHS MOBHU IependadaroTh
HAaBYaHHS YUTAaHHA SIK HEBIJ'€MHY YaCTHHY OCBITHHOT'O IPOLIECY, OCKIJIKY BUBUYEHHS
OyIp-IKOi MOBM BHUMAara€ akTHUBHOI y4acTi YYHS B KOMYHIKaTHBHO-PO3BUBAJIBHUXX
CUTYallisIX, 3MOJEIbOBAHUX 3 METOI0 3aHYpPEHHS Y4YHS B MOBHE CEpEOBULIE, B
YMOBaX, HAOIMKEHUX JJO pealbHUX.

YutaHHS — BaXJIMBHUI acleKT MOBJIEHHEBOI HISIBHOCTI JIFOJAMHM, IO3asK €
0a30BOI0 OCHOBOIO JUIsl HABUYOK YCHOIO CHIJIKYBaHHA. Y Tam’sTl y4HIB CE€PEIHbOI
IIKOJIM, $IKl MIOYMHAIOTh BUBYATH JPYTy 1HO3EMHY MOBY, YX€ COPMOBAHO 3HAHHS
PIIHOT Ta MepIIoi IHO3eMHOI MOBH, IO € POHJAOM 3HaHb, JI0 IKOTO MOXHA areoBaTu
crpuiiMarouu 1H(OopMaIlito HOBOXO MOBOIO. Taka 0COOMUBICTh OMPUSIBIIOE 3JaTHICTD
YYHIB JI0 KOTHITUBHOI OOpOOKM TEKCTOBUX 3pa3KiB, IO TMOJArae SK B aHali3l
«TOTOBUX MOBHHMX OAMHHUIB», IO PENpPE3eHTYIOTh MEHTaJbHUN JIEKCUKOH
OCOOHMCTOCTI B aHadi3l PeYeHb, TEKCTIB, JUCKYPCIB. YUHI BHKOPHUCTOBYIOTH IEBHI
KOTHITUBHI CTpaTerii AJs 370TaJKU MPO 3HAYEHHS HOBOT'O CJIOBA, ajie TUTBKH TOI,
KOJIM BOHO HEOOX1HE JJISI PO3YMIHHS TEKCTY.

MixmoBHa iHTEpPEPEHIlIS — 1€ BIAXWICHHS BiJl HOPM MOB, 110 BUBYAIOThCH,
YHACJIiI0K MOBHOT'O KOHTAaKTY.

VY nporieci BUBYEHHS HIMEIbKOI MOBH IICISl AHIJIIMCHKOI YUHI 31IITOBXYIOTHCS
3 MEeBHUMH TPYAHOIIAMHU Y YUTAHHI, CIPUUYMHEHUMHU PI3HUIICIO Y BUMOBI HIMEIIBKUX
Ta aHIJACHKUX 3BYKIB.

Bupizneno Taki Tunu GoHETUUHOI 1HTEpPEpeHIii: HeTOCTaTHs TudepeHItiaiis
¢onem (UNDER-DIFFERENTIATION OF PHONEMES), naamipna nudepeniiaiis
¢donem (OVER-DIFFERENTIATION OF PHONEMES), nepeinreprnperaiis
BiaminHocTel (REINTERPRETATION OF DISTINCTIONS) Tta 3amina ¢oHeMm
(PHONE SUBSTITUTION).

CaMe 4YMTaHHS YMOJXJIMBIIOE Kpaile, OLIbII SKICHE ONaHyBaHHS 3BYKOBOI,
IHTOHAIIMHOI CUCTEMH 1HO3E€MHOI MOBH, I'IMOIIE 3aCBOCHHS JIEKCHUYHUX OJIWHHID 1

rpaMaTU4YHUX SBHIII. Yy HpOHCCi HaBYAHHSI TEXHIKM YUTAHHS HiMeI_[I)KOIO MOBOIO
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MICHS aHMIIICHKOI MijJ Yac BIAOOPY TEKCTIB BAXKJIMBO AKIEHTYBAaTH yBary Ha THX
ABTEHTUYHUX 3pa3KaxX, L0 PENpe3eHTYIOTh 3HAYHY KIJIbKICTh 1HTEPHAIIOHAII3MIB,
AHTIIIU3MIB, K1 YMOXJIUBISATh MEXaHI3MU yII3HABAHOCTI ¥ 3/I0TaJIKU PO 3HAUCHHS
BIJIIOBITHUX JIEKCEM.

2. OCKIJIbKY aHTJIChbKA Ta HIMEIbKa MOBHM BXOJSTH /10 T€PMAHCHKOI Tpymnu
1HJIOEBPONENCHKOT MOBHOI CIM'i, BOHM MalOTh 0Oarato CHUIbHMX O3HaK. [lompu
CXOXICTh, HIMEIIbKMI angaBiT Mae CBOI creuugiky, a came: ymnaytu (4, O, i) Ta
ecuet (B). VY HIMenpkii MOBI Maiike 3aBXIU HATOJOIIEHHM € TEePIIUNd CKIIa.
[HTOHAIIMHUI HArONIOC YBUPA3HIOE CAaMOCTIMHI YACTUHU MOBH, HEHAroJIOIIEHUMH €
CITy>k00B1 cJI0Ba (apTUKII1, MPUUMEHHUKHN ).

[losicHeHHsT y4HSM y CEpeAHId KONl pI3HULIL 3BYYaHHS JIEKCEM
HIMELIbKOMOBHOTO Ta  AHIUIICBKOMOBHOIO  JHMCKYpPCIB 3HHMJKYE MOMJIUMBICTb
dbonetnunoi iHTepdepenii. Ilepenq BuuTEeNsIMH CTOITH 3aBAAaHHS PO3POOUTH
e(eKTUBHI METOAM PO3BUTKY TEXHIKM UYHUTAHHS HIMEILKOI MOBOIO ISl YYHIB
CepeIHbOT KON IMICA aHTJIMCHKOT.

3. EbexTuBHICT, HaBUYaHHS TEXHIKM YWUTAHHS TEKCTIB HIMEIIbKOMOBHOIO
TUCKYpCy 3a0e3neuyeTbesi MocTymnoBicTio. Takuil miaxin nepeadadae MocCiiIOBHUN
MPOIIEC 3aCBOEHHS 1HIITOMOBHUX
— 3BYKIB: MOYaTKOBE 3HAMOMCTBO 3 an(aBITOM Ta MPUHIUIIAMH YUTAHHS OKPEMHX
OyKB Ta iX KOMOiHaIli;

— JIEKCEeM: PO3BUTOK BMIHHSI YUTATHU CJIOBA PI3HOI TOBXKUHU Ta CTPYKTYPH;

— CJIOBOCIOJIYYEHb 1 PEYEHBb: PO3BUTOK 3IaTHOCTI PO3YMITH 3B'SI3KM MK CIIOBaMH B
KOHTEKCTI;

— KOPOTKMX TEKCTIB Ta JIajoTiB: BIANpAI[IOBAaHHA HABUYOK YHUTAHHS JIOTTYHO
3B’SI3HUX, 3aBEPIICHUX MOBHUX (PparMeHTIB;

— TOoe311: PO3BUTOK 3[JaTHOCTI PO3YMITH PUTM, pUMY Ta 00pa3u y BipIiax;

— CKJIAJIHUX CUHTAKCUYHUX [UIMX: YJOCKOHAJIIEHHS PO3YMIHHS  JIOBTHUX 1

PO3TOPHYTHUX PEUYEHbB, IO MICTATH KiJbKa 11ei.
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Takuii cHCTEeMHMI MIIX1A O3BOJSE YYHSM IOCIHIIOBHO YIOTYKHIOBATU CBOI
HAaBUYKH, BIJ TMPOCTOr0 JO CKJIAAHOro, 3a0e3Meuyloud IJIHMOOKE 3aCBOEHHS
MEXaHI13MiB YMUTAHHS Ta PO3yMiHHS IPOYUTAHOTO.

4. Ilpe3eHTOBaHA cUCTEMa BIIpaB JJisl HABYAHHS TEXHIKU YMTAaHHS Ha 3aHATTAX
13 HIMELbKOT MOBHM Yy CEpeIHIM 1Kol 0a3yeTbhcsl Ha MPUHLHUIIAX KOMYHIKATUBHOIO
MiJIX0AY, CBIJOMOTO 3aCBO€HHS, MOCTYIMOBOCTI, 1HAMBIAyai3allii Ta audepeHiamii
HaBuaHHs. Crnenudika BIOpaB 1 3aBJaHb, IO CHOPUSIIOTH (POPMYBAHHIO TEXHIKU
YUTAHHS HIMEIBKOI MOBOIO, MOJSTA€E B YBUPA3HEHHI TPbOX(}a3zHOT METOAUKH «VOr
dem Lesen — wihrend des Lesens — nach dem Lesen».

Ha nepmmx 3aHATTAX Y4YWTENb IOBUHEH BlApa3y O3HAMOMHUTH YYHIB 13
PI3HMIICI0 Y BUMOBI aHINIIMCHKUX Ta HIMEUBKHX 3BYKIB, I[00 3am00IrTH MI>KMOBHIN
iHTepdepeniii. Ha mouatky OakaHo oOupaTu AJis BUBYEHHS KOPOTKI Ta MPOCTI
TEKCTH, 1100 HABYUTHU MPaBUIHHIA BUMOBI KJIACUYHUX CJIB Ta BUpasiB. [JopeuHumu
TYT OYJlyTh NPUKIAAU TOOYTOBUX PO3MOB, A1aJIO0TIB Y TPOMAJACHKUX MICIISIX.

OTtxe, unTaHHs — e 0a30Ba HABUYKA y BUBUYEHHI MOBH, TOMY BMIHHA BIIpa3y
(GopMyBaTH B YYHIB HABHYOK MPAaBHIIBHOI BUMOBH, 13 320XOUYEHHSM JI0 MOJAIBIIOTO
OMAHYBAaHHS 1HIIOMOBHOI'O Marepily, € KJIOYOBUM 3aBJAaHHSIM Ha MEPIIUX YpPOKax

JIpYroi 1H03eMHO1 MOBH.
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SUMMARY

In my bachelor's thesis, I investigated the topic of teaching reading in German
to secondary school students after English. The aim of the study was to theoretically
investigate such a speech activity as reading, to determine the competence of this
activity and to develop effective methods of forming the technique of reading in
German for secondary school students after English, taking into account interlingual
interference and its impact on the process of learning a second foreign language. The
goal is also to help students develop correct pronunciation in a timely manner and
avoid students' fear of such an element of speech as an accent. The relevance of the
study on methodological approaches to the formation of reading in German in
students after English is noted, due to a certain similarity in the grammatical and
phonetic system. The importance of the responsibility to develop methods of
explanation to interest students in learning another foreign language is revealed.
Teachers are faced with the task of developing effective methods of teaching the
technique of reading in German to secondary school students after English. As well
as proper teaching methods. The subject is to make students interested in learning a
second language later in life.

The first chapter analyzes psychological aspects of learning a second foreign
language. The factor of learning a second foreign language, as interlanguage
interference, is considered. The classification of interlanguage interference was
studied: grammatical, lexical, and semantic. The emphasis of the study was on
phonetic interference, which is the most influential in teaching reading. The topic of
the importance of the teacher's role is raised so that the student can learn a second
foreign language in a calm manner, avoiding the negative influence of interlanguage
interference and using the positive influence of interlanguage interference.

The second section examines the definition of such a language activity as
"reading" and its competence. The importance of this speech activity and the need for
proper methods of learning it are confirmed. For the sake of better study, the main

goals of forming reading skills for better learning of a second foreign language are
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analyzed. The skills of reading letters, letter combinations, words, and sentences, and
the best methods of teaching correct reading are discussed. The characteristics of
such a phenomenon as "competence" and its importance for further learning of a
foreign language are described. Possible obstacles to reading comprehension are
identified. Two types of reading problems are distinguished - linguistic and non-
linguistic, and their characteristics are given.

The section also provides examples of reading with text and its possibility of
being conducted using the Lesen - wédhrend des Lesens - nach dem Lesen method,
which proves that this method forms text analysis skills that will help in the
development of reading competence and then in full-fledged language competence.
The best stages of complicating reading lessons with the highest probability of
increasing motivation to learn a second foreign language are analyzed.

The best option for teaching reading is to proceed by stage: sounds, words, phrases,
sentences, short texts, dialogues, poetry, and long texts.

At first, you need to learn to pronounce simple and complex sounds, which can
be seen in the third section, and then increase the workload later. The teacher should
formulate a proper learning plan to systematically put a step-by-step workload on the
students.

Reading is an important part of learning a foreign language and its importance
does not decrease, but rather increases when learning a second language. The main
thing is to maintain the interest of a student who starts learning a second foreign
language, so as not to put them off by incomprehensibility. To do this, you need to
use learning situations that can be reproduced in life. To successfully reproduce
information, the reader needs the following skills: speaking and knowledge of the text
itself. The learner must realize that he/she "needs" and "wants" to learn a second
foreign language in order to have comfortable lessons. Difficulties for the learner are
often caused by fear of the text being read and possible mistakes during the first

attempts.
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It's important to show students that they can make mistakes in the beginning
and how to correct them, and how to correct them quickly. Reading is an important
human language activity because it provides not only a written form of
communication, but also a basic basis for developing oral communication skills.
Reading paves the way for a full understanding of the language and is an
indispensable part of communicative competence, enriching knowledge and
expanding the ways people communicate. Therefore, the ability to pass on knowledge
to students immediately with correct pronunciation, with encouragement to continue

learning, is the main priority of the first lessons of a second foreign language.
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JOAATKUAU
JoaaTok A

Die Kartoffel ist schon sehr alt. Sie kam im 16. Jahrhundert mit spanischen
Seefahrern aus Siidamerika nach Europa. Schon ab dem 17. Jahrhundert war die
Kartoffel in Europa 5 das Hauptnahrungsmittel von armen Leuten.

Das Bild ,, Die Kartoffelesser" von Vincent van Gogh ist weltbekannt. Es ist aus
dem 19. Jahrhundert und zeigt die Kartoffel als wichtiges Nahrungsmittel in armen
Familien. Heute isst man Kartoffeln auf verschiedene Weise. In Deutschland sind
Salzkartoffeln sehr beliebt. Salzkartoffeln kann man sehr einfach zubereiten: Man
schdlt die Kartoffel, danach kocht man sie mit etwas Salz. In Belgien oder
Frankreich isst man die Kartoffeln anders: Man schneidet sie in Streifen und frittiert
sie. Dann heifjen sie nicht mehr Kartoffeln, sondern Pommes frites. Pommes frites
haben aber einen grofien Nachteil: Sie enthalten sehr viel Fett.

Aus Irland kommt eine weitere Erfindung: die Kartoffelchips. Das sind ganz
diinne, frittierte Kartoffelscheiben mit Kdise und Zwiebeln oder Salz und Essig.

In Form von Pommes frites oder Kartoffelchips ist die «alte» Kartoffel auch im 21.

Jahrhundert ein modernes und beliebtes Nahrungsmittel.

IToBHa Tpanckpumnuis 3a IPA: ( /di: kag tofal 1st fon ze:g alt. zi: kam mm ze 'tsent
ondgt mit [panifon ze:fa:'se:gn aus zy:t?ame'si:ka na:ry oy ¥o:pa. fo:n ap de:m
zeptse tsent undst va:e di: kag 'tofal m oy ¥o:pa das "haupt na:yons mital fon ‘agmon
‘loyton. das bilt “di: kak tofal 2ese” fon 'fintsent fan 'go:y 1st 'veltbo kant. es 1st ays
de:m nagn??ssn'?snsn;ten, ondst ont 'tAsa;gt di: kag tofal als "vrytiges na:guns mital

‘asmon fa ' mi:lian.
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‘hoyto 1st man kag'tofn auf feg [idno 'vaizo. mm 'doytflant zint 'zalskag tofn ze:e
bo'li:pt. 'zaltskak tofn kan man ze:e "ainfay tAsu'be:Baltr.l: man [elt di: kak 'tofal, da nay

koyt man zi: mit 'etvas zalts.

m bel gion odoe fyank kaic 1st man di: kag 'tofn "andes: man Jnaidt zi: n '[tgi:fn ont
fgiti 'gi:t zi:. dan ‘haisn zi: nict me:e kag 'tofn, zon.den pom 'fgi:tes. pom 'fgi:tos

‘ha:bn ?a:be ?ainon 'gko:son ‘naytail: zi: ?ent helton ze:e fi:l fet.

aus ?1:klant komt 'amo 'vastogo eg findon: di: kaK'tofelfl"Ips. das zi:nt gants dyna

fyiti:gto kag 'tofol faibn mit ke:zo unt 'tsvi:bal node zalts ont 'esig.

m fokm fon pom 'fgi:tos odoe kaH'tofalfﬁps 1st di: “?alte” kag'tofol avy ?2im

ein?ontAswa;tSIthn ‘ondststi e1n ‘'modegnas unt ba'li:ptas na:gonys, mital.)



